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PREFACE 



Raudah Zainabiyyah Fi Sharh al-Kalimah al-'Arabiyyah (The Zainabiyyah Primer in 
Exegesis of the Arabic Word)\s a primer on the first branch of Arabic grammar commonly 
known as Tasreef. I conceived the idea of this book as a way of introducing Arabic 
grammar to my beloved daughter Zainab, the coolness of my eyes, as it is said in 
eloquent Arabic. As such, I dedicate this book to my daughter Zainab the with prayer and 
hope that it may help her to appreciate the strengths and subtleties of the language of the 
Glorious Quran. 

My daughter was named in honor of the great historical personality, Zainab Bint Fatimah 
Bint Muhammad (S), the daughter of 'Ali Ibn Abi Talib (AS) and the Prophet's daughter, 
Fatimah az-Zahra (AS) and grand-daughter of the Holy Prophet (S). Zainab is well known 
in history for her courageous and eloquent oration before the tyrants of Syria during the 
tragic saga of her brother, al-Husain Ibn 'AN Ibn Abi Talib (AS). 

A companion of the Holy Prophet, Anis Ibn Malik (R) was in the market of Damascus in 
the year 61 AH/680 CE. By this time, he had grown elderly and become blind. He heard 
Zainab (AS) speak while moving through the markets of Damascus. She and other 
members of the Prophet's household were arrested by the 'Umayyad tyrant Yazeed Ibn 
Mu'awiyah following the murder of her brother, al-Husain (AS) along with scores of his 
companions and relatives in Karbala, Iraq. Anis recognized her manner of speaking and 
said aloud: This is the speech of 'Ali Ibn Abi Talib /(meaning Zainab's father). 

Zainab, no doubt acquired the skill, knowledge and eloquence of language from her 
father, one of the most prolific thinkers and eloquent orators in Islamic history. Her father 
is also the acknowledged fountainhead of this discipline we refer to today as Arabic 
grammar. 

This brief primer is a commentary on the classic text in Arabic grammar, Kitab at-Tasreef, 
The Book of (Arabic) Morphology. It details the fundamentals of Arabic word 
classification, word derivation, verb conjugation and the grammatical states of Arabic 
words. In the primer, the original Arabic text is referred to as the Matn {^J) which is 

accompanied by its translation (i^) and commentary {rj). 

AliAbdur-Rasheed 

15 Rabee'a ath-Thani 1430AH/April 11, 2009 






[1.0] Know that Tasreef in (the 'Arabic) language means change. In the production (of 
words, it means) the transformation of one root word into various patterns for an intended 
meaning unachievable except with the transformation. 



[1.0] The literal meaning of Tasreef is to change 1 , however, in the discipline of grammar, Tasreef 
has become a technical term signifying the morphology 2 of the 'Arabic word. Tasreef, then is the 
study of the system of word formation, derivation, conjugation and inflection found in the 'Arabic 
word. 3 

From the perspective of its origin, an Arabic root word is either a Substantive Noun or a Masdar. 4 
The Substantive (xoUJI pi) is a word formed according to usage (^aLJ), meaning that it has not 
been formed according to any particular pattern or any particular rule, as in: Lius . lit A lion, a 
sword. Linguists have identified nearly fifty patterns for the Root Masdar CXJi\ ji-ksJI). As root 
words, they too have all been formed according to usage. Words which are derived from these 
root words, however, are derived based on an established system of rules and patterns O^LS). 

A derivative of a Masdar may be a noun of many varieties, including other Masadir. 5 Verbs are 
also derived from the Masdar. Both types of derivatives are formed from their respective root 
words according to specific rules, using specific patterns to signify intended meanings. As 
mentioned in the text, these meanings could not be achieved except by virtue of this system of 
transformation or Tasreef. 



Unlike the Masdar, Substantives do not undergo transformation to any large extent. Therefore, as 
a discipline, Tasreef is mostly focused on the Masdar, its system of derivation, the patterns and 
forms of words created by this process and the significance of those patterns and forms with 
regard to meaning. 

From the perspective of speech, 'Arabic has three parts of speech: 

• The Noun (p)fl) • The Verb (JJuJI) • The Particle (JiyJI) 

• According to most grammarians, the noun is considered as the most complete of the 
three types of words with regards to its meaning. The noun is independent in its 
meaning in that it does not rely upon other words to complete its meaning, like a verb 
or particle. The noun is also independent of time, meaning that it is not associated 
with any tense of time. 

• The verb signifies an action or state. However its meaning is dependent, for example, 
upon its subject, a noun. Without this noun, most verbs are defective in meaning. In 
addition, some verbs also require an object to complete their meaning. 

• Particles are defined as words which provide connectivity between other words and 
phrases. Outside of that relationship of connectivity, particles are also deficient in 
meaning. Particles are also coined according to usage without rules or patterns. Since 
they undergo no transformation in form or pattern, their mention in the discipline of 
Tasreef is negligible. 

Arabic words are also categorized according to their number of Original Letters, meaning root 
letters (tXJtl o>°Vl). In nouns, words have either three, four or five root letters, as in: 

J>jL; (o) jli> (£) ;>y (H 
Verbs have either three or four root letters, as in: 

J jj j ( i ) * { j3±- i 'j^SJ ( T ) 

Particles may be comprised of one, two or three letters. Since there is no derivation in the particle, 
they are not looked upon as root letters, as in: 

j>i it) •& (Y) jm 

For the purpose of developing a model to display the patterns and forms of Arabic words, three 
letters have been chosen to represent the root letters in any pattern: 

• (f\j) The letter Fa (<j) represents the first original letter in a pattern. 

• (5~i) The letter Ayn (&) represents the second original letter in a pattern. 

• (ti) The letter Lam (J) represents the third original letter in a pattern for a three-letter word. It 

represents the fourth and fifth letter as well when it is a pattern of a four-letter or five-letter 
word. 



Observe each of the previously mentioned words along with its pattern in parenthesis: 

(JJtS) J>5«(J1aS) JjJjKJJti) >iii(jlui) J^^LsUJIaj) 5iA>t(jAi) ^ 

In the process of derivation, either the pattern of the root word is changed or Additional Letters 
(ajbljJI ij j>Vl) are added to the root word to form a derivative. In the pattern, however, Additional 
Letters appear the same in the pattern as they appear in the derivative, as in: 



^ ,. T» ? 



Therefore, it becomes obvious that any letter besides (Jjls) is an Additional Letter. 



:^Lj LSI j L3^5 LSI JJLill p 

:^J Juj-o jl t^kJ til L4-L5 r^>lj Ji" j 

. JL, jii jl JL LSI L4L0 j^lj J5 j 

SJLil oj> ^-0 r kll j ^1 j 5 t*JL JjUtf ^Jl iiL&l lsj> cuL L pJUJL ^ j 

'. a . l ',».v?..'*,Ji j a J a g II j 



:*U>j>-jj 



[1.1] Then, the verb is either three-lettered or either four-lettered: 



Each one of them is either a Primary or a Derivative Verb. Each one of them is either 
Sound or Unsound. We mean by Sound, that word whose Original Letters that 
correspond to the Fa, the 'Ayn and the Lam are neither a Weak Letter, Hamzah nor a 
doubled-consonant. 



[1.1] After mentioning a few preliminary matters, the discussion begins with the verb. With 
regard to its Original Letters, every verb is comprised of either three-letters or four-letters, as in: 

(J-JL) J-JLs«( Ej >a) gprfS U) - (Jji) Jl5,(Ji>) J^(v^>) Oy±[r) 
With regard to origin, verbs are either primary or derivative: 

• Primary Verb (sj^iil J-«JI). It is a verb derived from the Root Masdar. The term Mujarrad 

implies that it is free of any Additional Letters. Observe the following Primary Verbs followed 
by its pattern in brackets and their Masdar in parenthesis: 



(£!>*) [juS] g^s Kjtf) [jii] f.jr t(^) M 



j~2J 



• The Derivative Verb (j-j Ju>JI J^ill) is a verb which is also derived from a Masdar, however, 
that Masdar is itself a derivative word not a Root Masdar. In the Derivative Verb, Additional 
Letters are added into its pattern. The term Mazeed Feehi refers to these added letters which 
distinguish the Derivative Verb from the Primary Verb. Observe the following Derivative 
Verbs in the following manner (from right to left in both languages): 

«Root Word)) «(Derivative Masdar) « [Pattern] « Derivative Verb 
i«3Ja5» (jLa^l) [jAiij] yZa£[ 

•«^» (jUjl) [Jjiil] r j\ 

«Jljj» (%lj5) [Jhi5] &p 
As a result, from the perspective of their root letters, there are four categories of verbs: 

• Three letter Primary Verb (i^J\ *«35ULJI J^AJI), as in: >^5. 

• Three letter Derivative Verb (*-j L>JI ^lill JAill), as in: >^£l. 

• Four letter Primary Verb (j^mUI ^^jJ' J-ijJI), as in: ^>i. 

• Four letter Derivative Verb (aj ju>JI f-%l$l J*£)l), as in: gytls. 



From the perspective of a verb's the root letters, a verb is either Sound or Unsound: 
• Unsound Verbs (*JLUI #£. JJLiJf) are verbs comprised of either: 

A Weak Letter (Si*JI oj>), like Waw, as in: (x£j) or Ya, as in: (-^J) or Alif Maqsurah, as 

i > 
in: (jli). Verbs comprised of one or more Weak Letter are termed Mu'tall (JiAiil JJLiif). 

Hamzah, as in: (jl-). Verbs comprised of Hamzah are termed Mahmuz (jj«j,»,tl J*itl). 

Doubled Original Letters, as in: (IS). Words possessing doubled Original Letters are 
referred to as Muda'af (i_itLilII J^itl). 

• Sound Verbs (iJLUI J^ill) are verbs without any of the characteristics of Unsound words. 



Therefore, verbs may be three-letter Sound Primary Verbs; three-letter Sound Derivative Verbs; 
three-letter Unsound Primary Verbs and three-letter Unsound Derivative Verbs. Likewise, is the 
case for the four letter verb. 

Unsound verbs, particularly those possessing weak letters, may not resemble their root words as 
these weak letters often may be converted to other letters during the process of derivation. This 
process of conversion will be explained in the appropriate places. 



[1 .2] Regarding the three-letter Primary Verb, if its past-tense verb is on the pattern of 
(jjii) with the middle consonant vowelled with Fathah, then its Present-Tense is (JjLL) with 

its middle consonant vowelled with Dammah or with its middle consonant vowelled with 
Kasrah (JjjL;), as in! djj-hj >6^ j f j,'n\'< tyWi. 



[1.2] The next discussion focuses on the patterns associated with the three-letter Primary Verb. 
The pattern of the past-tense and the present-tense verb together are known as a Bab (oL>), which 
literally means a door or gate. In Tasreef it refers to a verb's patterns for the past and present-tense 
(and sometimes its Masdar). 

f - 

When the past-tense verb C^LJI J^itl) is on the pattern of (JJe), there are two possibilities for its 
present-tense: JiL and: J*L, as in: 5J2L yhi, and: 



Notice that the present-tense verb (£,Uil!l JAill) has an extra letter at its beginning {J). This letter 
is referred to as the Particle of the Present-Tense (L&jLaiJI J}>). There are four such particles 

added to the beginning of the present-tense verb (^1), as in: _jJJ5 i j^j <>^ .jJJl. More about 
these particles and the present-tense verb will be mentioned as appropriate. 

Important matters to know about the three-letter present-tense Primary Verb: 

• It is derived directly from the past-tense Primary Verb. 

• In the Primary Verb, the Particle of the Present-Tense is always vowelled with Fathah in the 
Active Voice and vowelled with Dammah in the Passive Voice. The Active and Passive Voice 
will be explained in their own sections. 

• The first Original Letter is vowelless or Sakin (ji"L-) in Sound Primary Verbs, as in: jJiis. The 
first Original Letter may be vowelled in Unsound Primary Verbs, as in: Jyu. 

• The second Original Letter is the most significant consonant in the pattern as its vowel is 
deemed the Vowel of the Present-Tense (jUjUaill Xy>). The pattern of the past-tense is teamed 

with the present-tense based on this vowel, as in: J*Jb ( JJLJb :jje. The only difference between 

the two patterns of the present-tense is the vowel on the second Original Letter, one is 
vowelled with Dammah, the other with Kasrah. It is the combination of the past-tense verb 

with its possible present-tense forms which comprises a Bab, as in: J^jb < JJub Jj«j ul. 

• In some forms of the present-tense verb, the third Original Letter is known as the place of I'rab 

(olj^fl Jj^-s) as it provides an indicator of Frab or the grammatic state in the present-tense 

verb, as in: jJsi;, where the Dammah on the third Original Letter represents the nominative 

state. Other forms of the present-tense have other indicators of the verb's grammatical state, 
which will be introduced later. 



^ j jUJI oj>^ ^5 \±y> iJH jl 4*j ^ £tf lil j>a*JI £& JiaJ 'J^ ^*j jj j 
i^Lo j JLij t JjLs :_^5 t^UJI j jjJUl j 5 UJI j ijJJdl j £l$JI J »J-S-|il Vj^l &- 

J 

[1 .3] At times, (the Present-Tense Verb) comes on the pattern of (Jjub) with Fathah on the 
second consonant, when its second consonant or its third consonant is a one of the 
Letters of Throat. They are six: Hamzah (*); Ha (_*); 'Ayn (^); Ha (^); Ghayn (^); and Kha 
(j-), as in: J!w < JL; and ^uj ^. The pattern (^b ^i) is an exception. 

Jl o J 1 

[1.3] There is an exception to the pattern of this Bab (JjJb Jii; :Jj«j). Whenever either the second 
or third Original Letter is one of the Letters of the Throat (jL*JI o>°l), meaning: (j- <£ <£ «^jt J), 
its present-tense will always be on the pattern of: (Jiii). 

The verb C^b *jA) is mentioned as an exception not due to being comprised of a Letter of the 
Throat, but because it departs from its pattern of its Bab, which is: Jjub J*i. Instead, it has the 
pattern of: Jjyb J*S. 



M> <M 






*- J> «£. •: t -. * 



[1 .4] If its Past-Tense is on the pattern of (j^i) with the second consonant vowelled with 
Kasrah, then its Present-Tense is on the pattern of (J^lL) with its second consonant 
vowelled with Fathah, as in: faq i-A£, except that which is exceptional, as in: L~Jq <y-»> 
and its sisters. 

If its Past-Tense is on the pattern of (jje) with the second consonant vowelled with 
Dammah, then its Present-Tense is on the pattern of (JJLib) with the second consonant 
vowelled with Dammah, as in: '■+ 



* -1 ' ". •* -r 



[1.4] The second set of patterns are related to the past-tense verb when it is on the pattern of (J*i). 

J 

Its present-tense verb will be on the pattern of (Jjub), the second Original Letter, being vowelled 
with Fathah, as in: ilaj -As.. There are a few exceptions to this pattern, like that of: L^Jq y^* on 

f 

the pattern of: Jj<Jb J*». 

The third set of patterns are related to the past-tense verb on the pattern of (JJL»). Its present-tense 

f a 

verb will be on the pattern of (JJij), as in: 'jJSq &L>. 



All together, the patterns of the past and present-tense or the Abwab (v^l plural of Bab) of the 
three-letter Primary Verb are six: 

> ° - - . ' . I A 

* 

* t • - ' / ' -I*. 





"J* 


o 


- 11 


-J*s 


(V 


J 1 


-Jtf 


(r 


J" 

1 a a'i - 


-W 


U 


J 1 

1 • flj - 


-W 


(o 


* 


-J^ 


(A 



: r LJl 0^5 <Jl£ >4i ^ ju>dl £^Jjl Li! j 
:>sj /jii j .loljl *f>J iijfl :$*6 * Jjiili' oj^l 2jujl "Jit ^~blo $tf U :JjSfl 

[1 .5] Regarding the four-letter Primary Verb, its (pattern) is: Jl*i, like: UL»j .L^s 'fo**- 

As for the three-letter Derivative Verb, it is of three types: 

First: That which its past-tense has four letters, like: Jjiil, as in: Ll/I <i£J .-^J. (Also) Jii, 

like: Lujs/^i^. (And) J^u, like: ^Llj j Vlis jjIjLls .jjUJ.jiis. 

[1.5] The four-letter Primary Verb has only one set of patterns or Bab for the past and 
present-tense verbs: 

J> o -* - ~ ~ - 

The three-letter Derivative Verb is divided into three categories based on the number of letters 
(both Original and Additional) in its past-tense verb. The first group is that which has four letters 
in its past-tense verb, like the pattern (JjlsI), as in: i*\J\ iij^ >■}']&• The three words listed here are 

the past-tense verb (J*il); the present-tense verb (J*iJ) and the Masdar (Sfb.il) in the accusative 
case wherein the Tanween 6 at its end distinguishes it as a noun. The Masdar in these forms are 
themselves derivatives. Unlike the Root Masdar, these Masdar are formed according to rules. 
Therefore, the Masdar of this Bab is always on the pattern of (JL*il). Characteristic of this Bab is 
the Hamzah preceding the first Original Letter in the past-tense. 

When Hamzah occurs as the first letter of a verb, it is one of two types: the Conjunctive Hamzah 
(SUjJI »j*P) or the Disjunctive Hamzah (I^kill Sjifll). In the former, the vowel on the Hamzah is 

elided to facilitate connection between words. In the latter, the vowel on the Hamzah is not elided 
in order to facilitate connection. The Hamzah in this verb group is disjunctive. The Hamzah, 
however, is elided in the present-tense according to usage. This Hamzah accounts for its 
Additional Letter. The Particle of the Present-Tense is vowelled with Dammah. 



The next group's past-tense verb is on the pattern of (Jii), as in: Is^Jc '^Ju r*i, on the pattern of: 
5L*ii JiiJ Jii. Characteristic of this group is the doubled second Original Letter in both the past 

and present tense forms. This doubled letter accounts for the Additional Letter in the pattern. The 
Particle of the Present-Tense is also vowelled with Dammah. 

The third group's past-tense verb is on the pattern of (J-tU), as in: (Sfl^J <Vli3) iiiUJ JjUJ Jil3, on 
the pattern of: (SfL*J . SfL*j) ILtliJ JjjliJ J-&U>. Characteristic of this group is the Alif following the 
first Original Letter which is present in the past and present-tense. This group has three possible 
patterns for the Masdar (Sfl*-» iSfl*i (SLfclLo), the first being the most common. The Particle of the 
Present- Tense is also vowelled with Dammah in this group. 



iLiLij iltLj :>sJ <J^U5 j .i^iSo *^i£i3 *>1Sg :>sJ <JJu5 j£o *T£j| Ujl Li I 

.Li Li 

4 ^L>I :>*5 * JjLxil j .ULLail *^kiL .^ki5l :>SJ « JJLoSl :JJLo ij^JI jjjl LSI j 

. Ijlj^>l t^iAJ ij&>\ IjJu i JJtil j . Lc.U^>l <*~*ZJ*u 

[1.6] Second: That verb whose past-tense is comprised of five letters. Either in its 
beginning is Ta, like: JJiS, as in: [^i >>i^ <>i£i (And) Jx:Ui as in: LiLi .itUb i-ULj. Or 

(either in its beginning) is Hamzah, like: JiBl, as in: UQz&l t^kiij i^ksiil. (Also) Jjdil, as in: 

UUi>l 'j-i^ 't^j-l- (And) Jjiil, as in: IjU»I 5i~ <>>j. 

[1.6] The second group of verbs are those whose past-tense is comprised of five letters. These are 
five groups, two of which the past-tense verb begins with Ta while the other three begin with 
Hamzah: 



• Past-tense on the pattern of (Jlii), as in: \J&s >i£ij -J^>, on the pattern of: iliii Jili; <Jiis. 

Characteristic of this group is the letter Ta preceding the first Original Letter in all forms and 
the doubled second Original Letter in all forms. The Particle of the Present-Tense is vowelled 
with Fathah. 

• Past-tense on the pattern of (J-cli5), as in: IjlcU itLij ItLi, on the pattern of: <J^Ui < J-tU5 

Sl&Ui Characteristic of this group is the Ta preceding the first Original Letter and the Alif 

following the first Original Letter. Both the Ta and Alif are found in all forms. The Particle of 
the Present-Tense is vowelled with Fathah. 

• Past-tense on the pattern of (Jj«i:l), as in: Itlkpl kkiij jikiij, on the pattern of: SlLxiil . J*Hj « J*lil. 

Characteristic of this group is the Hamzah found in its beginning and the Nun preceding the 
first Original Letter. This Conjunctive Hamzah is found in the past-tense and Masdar while 
the Nun is found in all forms. The Particle of the Present-Tense is vowelled with Fathah. 

• Past-tense on the pattern of (J*iJ|), as in: UL>4>I <£«iA; i '^>[-> on the pattern of: . J*iL < J-*SI 
SKjcJiI. Characteristic of this group is the Conjunctive Hamzah found in the past-tense and the 
Masdar and the letter Ta found preceding the second Original Letter in all forms. The Particle 
of the Present-Tense is also vowelled with Fathah. 

• Past-tense on the pattern of (Jiil), as in: Ijl^l ^Jq 5*»l, on the pattern of: Sf^uil * JjlL' « Jii'l. 

Characteristic of this group is the Conjunctive Hamzah appearing in the past-tense and 
Masdar as well as the doubled third Original Letter which appears in its past and 
present-tense forms. The Particle of the Present-Tense is also vowelled with Fathah. 



t [^M,,,°»ftj] t^ygj^jj :>2J <JlL*jl j .(3!51>I tJSlafw 'i|i>| :i»u «J5**°! J -U *..*f°l 



[1.7] Third: That in which its past-tense has six letters, like: Jikd, as in: t'rjd^j, <r>i-*l 
L\J^s[. (Also) JL«il, as in: [>U-»I <jU~ <jL>l. (And) J-fc>il, as in: Cll^I iL^yiJu *c-i>ifcl. 
(And) J5*il, as in: IjljL-l »J5kj <jjL-°l. (And) jlLsil, as in: L,Li*il ^„,,,,;»?j r „r„\ii\. (And) jjkiil, 
as in: LuiljJ ( ^jjLlj i^ilL°l. 

[1.7] The third group of Derivative Verbs are those verbs whose past-tense is comprised of six 
letters. They are six groups: 

• Past-tense verb on the pattern of (Jilijl), as in: [>\jk^\ hj^4 <£>Ai-°l, on the pattern of: 

So -* o 'O 

^[jJclj[ (J^iiaJ ijjuijl. Characteristic of this group is the Conjunctive Hamzah which is 

apparent in the past-tense and Masdar. Also characteristic are the letters Seen and Ta which 
are present in every form preceeding the first Original Letter. The Particle of the 
Present- Tense is vowelled with Fathah. 

• Past-tense on the pattern of (Jl*il), as in: i>lj~*>l <■ jLJq < jL>l, on the pattern of: ^L*il iJ 1 ^ 'J^l- 
Characteristic of this group is the Hamzah which appears in its past-tense and Masdar. As well 
as the doubled third Original Letter which appears in all its verb forms. The Particle of the 
Present- Tense is vowelled with Fathah. 

• Past-Tense on the pattern of (J-tjJel), as in: LLi^l^l iL^ylJu t L«i>i&l, on the pattern of: » J^jisJ 
VLn-ail ij^jj«ij. Characteristic of this group is the repetition of the second Original Letter 

separated by the letter Waw. Its Conjunctive Hamzah appears in its past-tense form and 
Masdar. The Particle of the Present-Tense is vowelled with Fathah. This verb form is archaic. 

• Past- Tense on the pattern of (Jj*ij), as in: ljljl»l <jji~ «JSl>j, on the pattern of: Sfljjil <Jj>*i; <J1*«|. 
Characteristic of this group is the Conjunctive Hamzah appearing in its past-tense and Masdar 
and the Additional Letter Waw following the second Original Letter. This Additional Letter is 
vowelled with Shaddah (sli), indicating that the letter is doubled. The Particle of the 
Present-Tense is vowelled with Fathah. This verb form is also archaic. 

• Past- Tense on the pattern of (jliiil), as in: LLJL*il >^,„,_;,;;ih t^kiiil, on the pattern of: . jiiiil 
Sf!Al«i[ 'J4-^i- Characteristic of this group is the Hamzah appearing in its past-tense and 
Masdar and the Additional Letter Nun appearing after the second Original Letter in all forms. 
The Particle of the Present-Tense is vowelled with Fathah. This verb form is also archaic. 



• Past-Tense on the pattern of (^il*il), as in: LuILjI <'^Jsh^ ''^J^[, on the pattern of: <'J^[ 
l%Ld\ i^tiiij. Characteristic of this group is the Hamzah appearing in the past-tense and 
Masdar and the Additional Letter Nun following the second Original Letter in all forms. The 
Particle of the Present- Tense is vowelled with Fathah. This verb form is also archaic. 

This is the completion of the three-letter derivative verbs. 



[1.8] Regarding the four-letter Derivative Verb, its examples are: JJuis, like: .^°li <£>>U5 
L>>°Ii (And) jiiiil, as in: L>ui>l .^^ 'j^j»l- (And) Jiiil, as in: ijl^Liil <j*iij <5*iil. 

[1.8] The four-letter Derivative Verb only has three Abwab or pattern sets: 

• Past-Tense on the pattern of (jl*If), as in: l>>°15 '■\rj>'^t ^j>x>, on the pattern of: >jLiilj < ji*ii 
!AJii5. Characteristic of this group is the letter Ta found preceding the first Original Letter. This 

Ta is found in every form of the word. The Particle of the Present-tense is vowelled with 
Fathah. 

• Past-Tense on the pattern of (JiiUil), as in: L>UJ^-°I <.*jyy*i ''fy'j*^ on the pattern of: < jliijl 
H-jcj^l ijiiiij. Characteristic of this group is the Conjunctive Hamzah appearing in the 
past-tense and Masdar and the Additional Letter Nun following the second Original Letter 
which appears in all forms of the verb and the Masdar. The Particle of the Present-tense is 
vowelled with Fathah. There is a similar pattern related to the three-letter Derivative Verb, 
however, the origin of this verb is a four-letter root word while the other pattern is of a verb 
whose root word is comprised of three letters. Therefore, in the pattern (Jli*i>l) Hamzah is the 

Additional Letter in the four-letter verb. In the three-letter verb, Hamzah and the final 
consonant are Additional Letters. 



Past-Tense on the pattern of (jl*al), as in: \j\Jjd\ tj^iij <j*ii|, on the pattern of: ( Jiii; < jLel 

V5U»L Characteristic of this group is the Hamzah appearing in the past-tense and Masdar and 

the doubled fourth Original Letter which appears in its verb forms. The Particle of the 
Present-tense is vowelled with Fathah. 



J Jjuj CJ>^ :dJji^ ^ Jj.4j.sJI i^Jl J_fcUJI ^o jl*i5 ^JJI JJLiJI >» J JJiLs LSI JJiill 
rjTAj « JjiliJI jjUij jJ jl)l J*iJI >* j l*i* _jife LSI j JjjUJ j Lolj LbJl ^i. 

ciiiail j Jjjj cuii :^6 t jiJl ^ 5*JI o>*-> j .i£di>f j ljuj c*>*j rdJjJiS' ?J£flL 
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:*U>j>-jj 



Note 



[1 .9] Verbs are either transitive, and it is the verb whose government traverses (beyond) 
its subject to the object, as in your saying: Lsj cj>^ I struck Zaid. It is also called: 1*3 lj 

(Waqi') and IjjUJ (Mujawiz). Or (the verb) is intransitive, and it is the verb whose 

government does not traverse (beyond) the subject, as in: jjJ ^l* Zaid was good. It is 

named: Lyi (Lazim) and jSlj -jl (Ghairu Waqi'). The verb's transitive state in the 

three-letter Primary Verb is (achieved) with the doubling of the second-consonant or with 
Hamzah, as in your saying; Lsj 'cJ-^ I made Zaid happy. iiii>! I seated him. (The verb's 

transitive state is also achieved) with the genitive particle in all (verbs), as in: jj)j cj*$ I left 

with Zaid. <u cilizil / set out with him. 



[1.9] Verbs are words which naturally govern their subjects (J-frUII) in an expression. A Transitive 

Verb (jjIiiiJI Jiiil) also requires another word, its object (aj JytlsJI), in order to complete its 

meaning, as in: IjJj cJ>^ I struck Zaid. The subject is I (LI), implied in the pronoun at the verb's 

end. The object is Zaid(\±£). Without mentioning the object, the sentence's meaning is defective. 

It is termed Transitive because the government of the verb transverses the subject to govern the 
object as well. There are two types of Transitive Verbs: 

• Transitive In Itself (i.,.J:,. : jxl*11\). It is the verb which is naturally transitive and its meaning is 
deficient without its object, as in: LiU- ijj j^l Zaid took a ring. 

• Transitive by means of a Genitive Particle (54JI ujjAj jliAill). It is the verb whose government 
traverses from the subject to another word required to complete its meaning by means of a 
genitive particle, as in: IJLuJI jJ. juj jLs Zaid asked about the issue. Some words in this 

category may have originally been Intransitive but have become Transitive by means of the 
genitive particle, as in: juj jlkil Zaid departed (Intransitive); .xJjj cilkil / set out with him 

(Transitive by means of a Genitive Particle). 

The Intransitive Verb (*jIj ^S jl J55UI J*itl), to the contrary, does not require another word besides 
the subject to complete its meaning, as in: j^JI yfi The truth became apparent. 

Among the three-letter Primary Verbs, some are Transitive and others are Intransitive. A 
dictionary is the best resource to distinguish between the two. Among the three-letter Derivative 
Verbs, two forms are always Transitive. It was mentioned in the text that the transitive state is 
achieved in the three-letter Primary Verb with the doubling of the second Original Letter and with 
adding Hamzah resulting in a Derivative Verb. The doubling of the second Original Letter is 
found in the first verb below. The second verb possesses the Hamzah in its beginning. This 
Hamzah is disjunctive, unlike the Hamzah in other patterns. These two patterns are of verbs 
which are always transitive: 

Other forms may have both types of verbs within a particular Bab, as in: U.fct-: l£ ty&£[ Zaid 
considered him great; ijUl «i£>| The people gathered. While both words are from the same Bab, 

the former is Transitive and the latter is Intransitive. It is necessary to consult a dictionary to 
know a verb's usage in this regard. 



J-^i 



JxliiJ f^fsJli «^UI jLojJI ^ jl>J ^JLs 'Jl£ J5 joJI JJLifl >Ji *^UI lif 

•J I Ij^JaJ i \j^ali ly^ali Zj£u i L>jIjLo <LLo iJJ^CLa Jjjl jls J I L>jJjLo djjl jO Lo a_Lo 
J JjulJI j JjuJI j J-»lil J JJL*i5 j JJlxS j J-frlJ j Jjiil tdj^jLSJl sift |_ ? JLft ^J j 



Section (2) 

[2.0] Patterns of Tasreef in these verbs 

As for the past-tense, it is the verb which signifies a meaning found in the time past. The 
construction (of the verb) is for the subject. That which is in its beginning is vowelled with 
Fathah or its first vowelled letter is vowelled with Fathah, as in: lj>^: < (^ t yi£, until its end. 

Make analogies based on this mentioned (pattern): 

Likewise, is the remainder. The vowels on the Hamzah in its beginning are not taken into 
consideration. It is extraneous, established in its initial forms and dropped in the course 
(of conjugation). 



[2.0] The past-tense verb is defined as a word whose meaning is tied to the past-tense. Its 
meaning is not independent as the verb's construction is based on the subject. This construction is 
characterized by the Fathah on its first Original Letter or its first vowelled letter. Its first letter 
may not be vowelled when it begins with Hamzah. In this situation, the first vowelled letter 
following the Hamzah will be vowelled with Fathah, as in: jiiiii .J*2li «J*ai"li. Observe the full 
conjugation of a Primary and a Derivative past-tense verb constructed for its subject (which is 
mentioned at the end): 

J^UJI jyj 1>JI JJ^JI i**dS\ JJLiJI ;t.,Ml 
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As mentioned in the text, the past-tense verb may begin with Hamzah, however, this Hamzah is 
extraneous as it is found in the past-tense forms and elided in the present-tense forms, as in: 

These are the basic patterns upon which both past-tense Primary and Derivative Verbs are 
formed. This is the construction of the Active Voice Verb (^liiitl JAitl), meaning the verb whose 

subject is mentioned. The verb is constructed based upon this subject. The Passive Voice Verb's 
construction is mentioned in the next section. 



JjSo s^T Jjl9 Lo J LJJI ^i »j-LkJI lift *JB J-^jJI eJ^Jb j .Jxiiji j J*£*l 



[2.1] (The verb) constructed for the object is the verb whose subject is not mentioned 
(and) whose beginning is vowelled with Dammah, like: 



J^ 1 j J-*b^>' j J-**= j J-ftjJ j J-** j J*»l j Jlij j Jjj 



Or its first vowelled letter is vowelled with Dammah, as in: JjJ£ji j j*£*i. The Conjunctive 
Hamzah follows this letter vowelled with Dammah in (its own) Dammah. The consonant 
before its end is always vowelled with Kasrah. You'd say: juj yJ> Zaid was helped, and: 

JLJI £j*Lz\ The money was removed. 

[2.1] This section is related to that past-tense verb which is constructed for its object, meaning 
the verb is constructed to be singular or plural, masculine or feminine in agreement with the 
verb's object rather than its subject. This is because it is characteristic of the Passive Voice verb 
that its subject is elided and its object is put in the subject's place while also assuming the 
subject's nominative state. The former object becomes the Proxy-Subject (J-tUJI Lib) for the 

Passive Voice Verb (section 1.9). As such, the verb is actually constructed based on the 
Proxy-Subject but it is said to be constructed for the object, its former state, as in: 

i>\Jo ijj jil Zaid ate an apple (Active Voice); S»lis clsl An apple was eaten (Passive Voice). 

The Passive Voice verb is formed by vowelling the first letter or the first vowelled letter with 
Dammah while the letter before its end is vowelled with Kasrah, as in: 
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As mentioned, in Derivative verbs, the vowel on the Conjunctive Hamzah may be elided to 
facilitate conjunction between words. In that case, the first vowelized consonant following the 
Hamzah will be vowelled with Dammah, as in: J*£ili. 

In some verb patterns in which there is a long vowel, like: J^Ui iJ-&U>, the long vowel is converted 
to Waw, by necessity, in order to be suitable for the Dammah which precedes it, as in: J-c^is < J^y. 

It can be concluded then, that the Passive Voice verb is derived from the Active Voice Verb with a 
change in form. The Passive Voice, however, is only derived from Active Voice verbs which are 
transitive, either transitive in themselves or transitive by means of a genitive particle. The latter, 
however, may not be conjugated according to the Proxy-Subject, rather a pronoun attached to the 
genitive particle may be conjugated to agree with the Proxy-Subject, as in: 

^-i lM i (j> lM '"iyn lM ' ^^> J-*^ 
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i filii J iU\ j oJji j sj^ji :^6 j £jSn j^ijjJi ^i iijl Lo jp t y^ii\ uf 

liLo 5^* 'M ^ Oj^I J «&>j J&&1 «>-^>-9 .«jfc» jl «^5I» jl «cjpi» lf>L£5 

o>kJI <ujI*JJ j Luj-o jl 51^ 1/jJ Uj-U-s jl j^li* jl b^Lo yJ?Uuil 2 till j te^ifc 

.ju$UJI dJjiJI ^>J j Uji^s jl *JLk jl b>U JiiJI yuUiJ f\J\ j < UllitJ j 

ljai>\ Jjjii l3>; jl JjiJu*a :cJla5 <j>i jl j.JJ\ tAz ci>il lip .^LiLiJ j^S-aJ 
j < JjuJ :dU}i^ JUJI jLojj ^£^1 Lgjlldl i$UI -uL; ci>jl lili t JLJLj^l jlojj 

[2.2] Regarding the present-Tense, it is that in whose beginning is one of four additional 
letters. They are Hamzah, Nun, Ya and Ta. Together they are: c*£\ or: ^pl or: jfc. The 

Hamzah is for the first-person singular; the Nun is for (the first-person) when joined with 
another. The Ta is for the second-person, singular, dual or plural. Be it masculine or 
feminine. (It is also) for the third-person (feminine) singular and dual. The Ya is the 
third-person masculine singular, dual and plural. (It is also) for the third-person feminine 
plural. 

These forms are appropriate for the present (JUJI) and future (JULj)M). You'd say: 5^1 JjlL 
He is acting now, then this is the present-tense; and: Li Jibb He will act tomorrow, this is 
the future-tense. When Seen (,>) or Saufa (o>;) are entered upon the present-tense, 
you'd say: JjlL_: He will (soon) act, or: JjlL <j>; He will act (later). It is exclusive to the 
future-tense. When Lam vowelled with Fathah is entered upon (the present-tense verb) it 
is particular to the present, as in your saying: JjJj Surely, he is acting. (Mentioned) in 

revelation: {tJfe4 J>)b "Surely, it grieves me that you should take him. " 7 



As previously mentioned (1.2), the present-tense verb is found with one of four additional letters 
in its beginning, meaning Hamzah, Nun, Ta and Ya. Collectively, they are known as the Particles 

of the Present- Tense (l£jlh.i.t\ o>°l). These particles indicate the first, second and third-person as it 

relates to the verb's subject, as in: 

• Ujii): 

(J-iiT) First-person singular. 

(Jiij) First-Person plural. 

• Ub): 

t a o -* o 

(Jju5) Third-person feminine singular; (j^Uii) third-person feminine dual; (Jj«ii) 
second-person masculine singular; (j^Jilf) second-person masculine dual ; (j^Uls) 

J" 

second-person feminine dual; (6_A**3) second-person masculine plural; (^liii) 
Second-person feminine singular; (;>i*if) Second-person feminine plural. 



•Ub): 

(JjlL) Third-person masculine singular. 
(j!AiL) Third-person masculine dual. 
(^jiiij) Third-person masculine plural. 
(jiiL) Third-person feminine plural. 



}jLt 4^Lo 5^ bo ^1 b*_^lLo JlLo I^jUtiJI <J^> 'q\Z Lo tjJLo J-frUJJ J^fdl j 

j £*iJ j i£j j £y>Ju :>sJ 4 ljul Io>lLo jj5o lLo *J.j\.hi\\ <Jy> 5U .Jj>l 3jujl 






[2.3] Among the verbs constructed for the subject are verbs whose Particle of the 
Present-Tense are vowelled with Fathah, except for the verbs whose past-tense (verbs) 
are comprised of four-letters. The Particle of the Present-Tense among (these four-letter) 
verbs are always vowelled with Dammah, as in: 









[2.3] The Particle of the Present- Tense (LtjLaiJI <J>°j>) was introduced in section 1.2 as one of the 
signs of the present-tense verb. It is vowelled with Fathah except in the patterns of verbs whose 
past-tense is comprised of four-letters. These are four pattern groups or Abwab. In these patterns, 
the Particle of the Present-Tense is vowelled exclusively with Dammah: 
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The Dammah in these four Abwab and the Fathah in the remaining Abwab are indicators 
of the Active Voice (»JJcd\ J*iN) or that verb constructed for its subject. 



t JiJb j-o aJLLo ijul Ijj-lSLo s^T Jji jjJI ojjjiJI ip JxliU iiujVl sift « Lu Lo^lt j 

' ° o 



[2.4] The sign of these four verbs being constructed for the subject is the letter before its 
end always being vowelled with Kasrah, its pattern from (the Bab of) jik jjjAL- . \j^h i^L 

until the end. Compare to these: 



j^LaJ j L?6^£J j Tj>x^j j l^ SiL u J j j^u^iiij j 









[2.4] The four verbs mentioned in the previous section have their Particle of the Present-Tense 
vowelled with Dammah in the Active Voice. It is also characteristic of the Passive Voice Verb 
that its Particle of the Present-Tense is also vowelled with Dammah. Therefore, the manner of 
distinguishing these four verbs from the Passive Voice Verb is to look to the consonant before its 
end, if it is vowelled with Kasrah, it is the the Active Voice, as in: JjUj i^*ij <i£j <rj»Jy . Those 
verbs in the Passive Voice will have the consonant before its end vowelled with Fathah, as in: 

> »° i j ^ * „ z ° * ~ t \ »° > - { -\ «> * * o ■: j" .>ioj 

The construction of the Passive Voice Verb is discussed in the next section. 



[2.5] The verb constructed for the object (the Passive Voice Verb) is that verb whose 
Particle of the Present-Tense is vowelled with Dammah and the (consonant) which is 
before its end is vowelled with Fathah, as in: \rM-^4 ^A <Jil& <fc& ^j>'4 <j-^- 



[2.5] The Passive Voice verb in the present-tense is constructed by vowelling its Particle of the 
Present-Tense with Dammah and the consonant preceding its end with Fathah. The method is the 
same for both Primary and Derivative Verbs, as in: 

r - ^.".!.!!.! ifji-i 4J-1LL1 ip^-> ir^>JLi - J -" ■ ' 

Aside from the obvious change in the vowelization pattern of the Passive Voice Verb, it is 
conjugated in the same manner as the Active Voice Verb. 



9- , 



[2.6] Know that the (Lo) and (V) of negation are entered upon the present-tense verb but 
neither will change the verb's form, you'd say: hyj^h ^ oU-Aij ^ 'J-^ X until its end. 
Likewise (is the verb with Lo): 5jjAu Lo , jl^JrL Lo ,jAL Lo, until its end. 

2.6] This section is related to particles which may be entered upon the present-tense verb. In 
particular, two particles of negation: (*iili)l L» j V) Ma and La of Negation. These two are 

particles of simple negation, as in: \jj. isj jAL .Za/c/ is helping 'Ainr: \jj. jjj jJlL; "i Za/c/ 75 /20/ 
helping 'Amr. 

These particles of simple negation govern the verb while exerting no apparent affect upon it, 
meaning that it does not change the grammatical state of the present-tense verb as the accusative 
or jussive particles does. 



* i 



*. *, 



chilis i^isJI *_s^ ^i jljJli" j^^~b L$jlS idJjiJI <L£L> jji <-*j^ ^ j .iJ?UwiJI 

[2.7] The Jussive Particle may be entered upon (the present-tense verb), then the single 
vowel is elided, (also) the Nun of the dual, the masculine plural and (Nun of) the 
second-person singular (are elided). The Nun of the feminine plural is not elided as it is a 
pronoun like the Waw in the masculine plural. It, then, is established in every state (of the 
verb). You'd say: \j^j jJ < UAL |U <>aL p, until its end. 

[2.7] The Jussive Particle fcjUJI) is a particle which transform the present-tense verb from its 
natural nominative state to the jussive state (ij^JI). Some Jussive Particles are for negation, as in: 
UJ i°J. Other Jussive Particles are conditional particles, as in: 

When a verb enters into the jussive state, the following indicators of the verb's nominative state 
are elided: 

• Dammah (2iJjl). The single vowel referred to in the text. Dammah is the indicator of the 

J 

nominative state found on the final consonant in the third-person masculine singular (Jiij); 

the second-person masculine singular (Jjii5); the first-person singular and plural (Jju: <Jj«jI). 
The Dammah is replaced with the Sukun. 

• Nun of I'rab (^Ij^l jjill). This is the Nun found terminating all forms of the Dual ( ij^uL 

o J" o J" 

jl*ii); the masculine plural (ojliii 'OjJ^) and the second-person feminine singular (jyAkia). 

The presence of this Nun indicates that the verb is in the nominative state. The elision of the 
Nun indicates either the accusative or Jussive states. One has to observe whether an 
accusative or jussive particle has caused this elision. 

The Nun found in the feminine plurals (jL*J>5 (^iili) are not the Nun of I'rab, rather, they are 

subject-markers or pronouns of the feminine plural. As such, they cannot be elided. Here is the 
full conjugation of the present-tense jussive verb: 



J^LUI <ui L>JI JjuJI i*^JI JJUII 
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;doJiJI 4-fcLj> jjj [_£>-/ ObjJLtl J2.g...°,J j 2jxS3 lUkll J*a j-Ui^ tLw^lllI J^>Ju J 



[2.8] The Accusative Particle may be entered (upon the present-tense), then Fathah 
replaces the Dammah and the (various) Nuns are dropped aside from the Nun of the 
feminine plural. Then, you'd say: IjjAL y < l^JtL y (> Jsij y, until the end. 

[2.8] The Accusative Particle (L^llll) changes the present-tense verb from the nominative state to 
the accusative by changing the present-tense verb's indicator of I'rab from Dammah to Fathah and 
eliding the Nun of I'rab in various forms in the same manner as in the jussive verb: 



* * * x * * - * 



^ 

>* 


u"~v" L „ CH 


Lj> 


^*^y 


> 

r* 


-* 

IjhL*^ y 


s^- 


j-*^y 


Ua 


^di5 jj 




y*^y 


cJl 


JiAjiuhu.' ^J 


Liii 


!A*ii5 jJ 


pi 


-» 


cif 


,1 a *? a j °*j 


L£i 


^Uiliy 


■P 




LsT 


j-^y 


J" T 

0^ 


J-*^ y 



J-«^y 





5uL-y 


(V 


U^y 


(r 


j-*- 4 -' ij -1 


U 


5UI55J 


(c 


y*k y 


(A 


j-*- 4 -' ij- 1 


(V 


5Ul5^J 


(A 


ijUisy 





(_>!.*" ' lt 


0* 


^uiiy 


0> 


y^iiy 


0Y 


j^y 


or 


j-^y 


(U 



■* J> ' 



[2.9] Among the Jussive Particles (ijl>>JI) is the Lam of the Command QjVI i"tf). You'd say 
in the third-person command: 5>iiiJ < l^iiiJ t >iii£j < bjALJ « I^IJ »>Jl^J. Likewise: <iI*J <4vM 
.^yoiJ as well as others. 



[2.9] One of the important Jussive Particles is the Lam of the Command, a single-letter particle 
vowelled with Kasrah found attached to the beginning of a present-tense verb. With this particle, 
a command verb may be constructed from the present-tense verb in the first, second and 
third-person, although it is more commonly found in the third-person, as in: \jj. juj >AIJ Zaid 

must help 'Amr. Without exception, the conjugation of this verb is like that of the jussive verbs 
previously mentioned. 



[2.10] Among the Jussive Particles is the Prohibitive La. You'd say in the negation of the 
third-person: . 

In the negation of the second-person, you'd say: IjjJJi ^ .l^iia V ( >Aii v, until the end. 
Likewise, is the rule for the remaining patterns. 

[2.10] Another Jussive Particle is the La of Prohibition (£~auI V). It is that particle of negation 
signifying a negative command, as in: \jj. C>jJa5 t Don't strike 'Amr, \jj. isj yJali V Zaid must not 
help 'Amr. It is also conjugated in the same manner as previously mentioned for the jussive verb. 



-if) S J\ && J ^M J >^' J J^ J C^ 

[2.11] Regarding the Command Verb in form, it is the Second-Person Command Verb. It 
comes in the form of the present-tense jussive verb. If the letter following the Particle of 
the Present-Tense is vowelled, then the Particle of the Present-Tense is dropped and the 
remainder (of the verb) is in the jussive form. Then, you'd say in the command verb from 

Likewise (are other verbs): 

°Tj>^3 t Jl&Lj i^JLSO (J-jIj i°Tji 

[2.11] The type of a Command Verb having its own unique form is the Second-Person Command 
Verb (>bl»JI j-sVl). The Second-Person Command Verb is derived directly from the forms of the 

second-person present-tense verb. If the letter following the Particle of the Present-Tense is 
vowelled, the Particle of the Present-Tense is dropped. The verb, then, is made to resemble the 
verb's jussive state by making the singular forms Sakin at the end by replacing its Dammah with 

Sukun, as in: °^j-'£>Ju. The forms of the verb having the Nun of I'rab will have those letters Nun 

elided, as in; ^j£-'^>fJ6 < \j>*Js-'jj>*j£, < L>*i- jU-jli The form of the feminine plural remains 

unchanged after removing the Particle of the Present-Tense, as in: '^"j-'^Ju. The full conjugation 

of these six forms are as follows (with the present- tense in parenthethis): 

Unlike the present-tense verb, however, the resemblance of the Command Verb with the jussive 
state is not due to being in any particular state as command verbs do not have I'rab. Rather, these 
forms are fixed upon this construction (j^if-s) as a pattern not due to any particle's government of 
over the verb. 



<j>\ j-JI lj_^2Jl t \j^ali\ <. a j^ali\ 'jj&J j ' L^JalJ t I ^ j 4 ■ h. * 

[2.12] If the letter following the Particle of the Present-Tense is unvowelled or Sakin, then 
the Particle of the Present-Tense is dropped. The remainder is formed as a jussive verb 
with the addition of the conjunctive Hamzah in its beginning (which) is vowelled with 
Kasrah, except that the second Original Letter of the present-tense is vowelled with 

j" * j> 

Dammah, then the Hamzah is vowelled with Dammah, you'd say: ijjJiil < \jj£\ ^y^2\ until the 
end. 

As such is: \J^\ <l^l .o^il until to the end. (Also:) °^Jd^\ y&\ ^^k^l <sjL°l. The Hamzah of 
(^./i) is vowelled with Fathah based on its abandoned form. Then, the origin of (ijj) is 

[2.12] When constructing the Second-Person Command Verb (>^l*JI >«Vl) from the six forms of 

the present-tense, if the letter following the Particle of the Present-Tense is unvowelled or Sakin, 
the conjunctive Hamzah is added to the beginning of the verb. The vowel on the Hamzah is 
determined by the vowel on the second Original Letter (JiiJI i U). When that vowel is Fathah or 
Kasrah, the vowel on the Hamzah is Kasrah. If the vowel is Dammah, the vowel on the Hamzah 
is also Dammah. The one exception is: (J^il) derived from: (J*li), on the pattern of: (JjJj » Jjtil). In 
all instances, the end of the verb is made to resemble the jussive verb, as in: 

> > ji ^ ^ ji 



Jl t^f 



jjA* ajliLii) j (J^Ui) j (Jiii) ^Ui Jjl ^i jl t b ^>l bl fcl jJUSI j 

[2.13] Know that the merging of two letters Ta in the beginning of the present-tense in the 
verbs (JJUii .J^'Ui .jiii) is permissible, as in: fo>J2 <JiUa .LJUiS. It is also permissible to 

elide one of the two as it has occurred in revelation: $2£$Ld\ jjli 3} {<Ji}5 '\Jc>)> {'^0*5 cit% 

[2.13] At times, there are two letters Ta are found in the beginning of a present-tense verb, 
meaning that the first Ta is the Particle of the Present-Tense while the second Ta is specific to the 
pattern, as in: ^Juc5 i{ jJ.[Jc5 ^Jiiii. It is proper to merge these two letters Ta together or it is 

permissible that one of the two may be elided, as in: JJUis l( J^U5 <Jii5. Three verses of Quran were 

given as evidence: {'^1^5 citi) wherein [_jli3 was originally: ^l^i5. 4l_sJ^ L>^ Wherein the verb 

^ii5 was originally ^iii5. 4^j^JI Jj^ j* Wherein the verb Jjli was originally JjliS. 8 



' *- *r\ 
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.jiii 5-5 (Jjifil) ^ jjii j Vb ifb c~ii *sTj jl Via j! Vb (Jiiil) *Ii 5^ LA ' j 
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[2.14] When the first Original Letter of (Jj&I) is Sad, Dad, Ta or Za, its Ta is converted to 
Ta, you'd say in the verb (Jj&i) from (JLiJI) - jJkJi; from (v>lil) - o-J^v, from (i^Ji) - s>l; 
from( | ikll) - iik^l. Likewise are all of its derivations, as in: 

When the first Original Letter of (jj&l) is Dal, Dhal or Za, its Ta is converted to Dal, you'd 
say in the verb (jjiiil) taken from >>jJI j JjJl j g jJJI become: ^sjl «^il ^jSl. 

[2.14] In the pattern of (JJLial), the similarity of certain letters require a substitution of a letter 

(J loft I) and, at times, the contraction of two of the same letters. Whenever the first Original Letter, 

meaning (J*ill TU), is the letter Sad (^); Dad (^); Ta (J?); or Za (J?), the letter Ta (o) of the 

pattern will be converted to Ta (J?), as in: QJL>) jJikJl, (4»>>) <*>£■£[, (^) AiH (j^) jjl^'j. In the 

last verb, it may also be found as: jQ?l. Although these changes are based on usage, it is said that 

they occur due to the difficulty in pronouncing these letters one after another due to their 
similarity in the point of emergence from the throat or Makhraj. 

In the same pattern, when the first Original Letter is Dal (i); Dhal (i) or Za (j), the Ta (o) of the 
verb pattern is converted to Dal (i). The exception being (j), which remains unchanged, as in: 
(iji) ijl\, (j5"i) 'j>\\, (^>j) 'j>i% When the conversion of a letter results in two of the same or similar 
letters, Idgham (jiU.il) or contraction occurs wherein the two similar letters are contracted into 
one with Shaddah indicating the doubling of the letter. 



■» •>« , 



Li Sfl S>jiLs ZiJp j Zjl^Li ILi> 4-jClilJ jbjj JUJI j j^bUI ^ J*ifl jj*A5 j 

ijL 4jV XLk*J\ L4i>ii V J Objltl ^j JJufj dJJ^JI ^> jji Jl*j Ltfj Ji-JG j 
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[2.15] Two letters Nun are attached to the verb, other than the past and present-tense for 
the purpose of emphasis. Lightened (with the Nun being) vowelless and Heavy (with the 
Nun being vowelled) with Fathah, except in that which is particular, (which) are the verbs 
of the dual and the feminine plural. They are always vowelled with Kasrah, you'd say: 
jLAil for the dual and 5Lf»al for the feminine plural. 

Alif is entered after the Nun of the feminine plural in order to provide separation between 
the letters Nun. The Lightened Nun is not entered upon the feminine plurals because it 
would necessitate the meeting of two Sakin or vowelless letters outside of its limitations. 
The meeting of two Sakin letters is permitted when the first letter is a long vowel and the 
second is contracted into it, as in: SSL 

[2.15] This section is related to the Nun of Emphasis (j^lill dj). It is the letter Nun added to the 
end of the present-tense and command verbs in order to emphasize the veracity of its meaning, as 
in: Al's jiiil Surely I will do that. Often this Nun is found combined with The Lam of Emphasis 

(.uSiill ii) which is found in the beginning of the verb, as in iUi ^IsiY The Nun of Emphasis may 
also be found with the Lam of Prohibition (ii*lill i), as in y*iS V You must not do that. 

There are two types of Nun of Emphasis: 

• Heavy (*iJp). The Nun is doubled, as in 5>^ t 'Oj~*~! <5>^-'-^ O^ 1 i 5>^- 

• Light (iuL*>) . The Nun is vowelless or Sakin, as in ly^lz H <<S>iii£j io>iiII ^y^\ tfoJdz. 

In the Heavy Nun of Emphasis, the consonant before the Nun is vowelled with Fathah in the 
masculine singulars, the third-person feminine singular, and the first-person singular and plural, 

as in jj . n * * i j^aj l i jj . n '<" * jj . n '<" i jj . n * "'. 

In the dual forms, the original Nun of the Dual is elided in favor of the Nun of Emphasis, as in 
^jJa!5 illjJaL. Here, the Nun Of Emphasis is vowelled with Kasrah, like the Nun of the dual. 

In the masculine plurals (third and second person), the consonant before the Nun of Emphasis is 
vowelled with Dammah, as in: l'jJa!5 >5j-^- Here, this Dammah represents the pronoun of the 

subject or the subject-marker, (^£1 sJZ) originally represented by Waw (J). 

In the second-person feminine singular, the consonant before the Nun of Emphasis is vowelled 
with Kasrah, as in "oj^lz. Similar to the Dammah in the masculine plural, the Kasrah here 
represents the pronoun of the subject which replaces the elided Ya, the original subject-marker in 
the present-tense, as in ^ 



* lc. 



In the feminine Plurals, the letter Alif is placed as a separator between the verb's subject-marker, 
meaning the Feminine Nun (s>ii)l jjill) and the Nun of Emphasis, as in l^y^lz ifajJaL , its 

present-tense form is: ^yJil3 I'&lah. The masculine and feminine plurals are the particular verbs 
referred to in the text. 

Here, then is the present-tense verb conjugated with the Nun of Emphasis: 



The Lightened Nun is not found found in the dual forms nor the feminine singulars due to the 
necessity of bringing two vowelless letters together, which is unacceptable. The present-tense 

with the Lightened Nun is as follows: 5>^ <i>^l i <Xr^ Oj-^ i 0>^ < J>^ Oj-^ '0>^- 

The meeting of two vowelless or Sakin letters is only permitted with Idgham, or contraction, as in 
a5Ij, which was originally: LjL Both the Alif and the first letter Ba are Sakin, however after the 
contraction and doubling of the letters Ba, it becomes suitable for pronunciation. 



JUL* Jjtf o^ 131 jUJ j juSUJI }S>Jji\ j J^ljJI Jii 5^ 131 JJLiJI 3>T L^Jco ^ij j 
jJjL IjJjJ yJUJI ^1 ^ jjlia t 5j^UoJI sj^IjJI J*3 £tf 131 >io J j/JJI 
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.s^jLk: lift ^Li ^J j ij^Jsil tjjJJl tjjJJl riLi^JL 



[2.16] In five patterns, the (original) Nun is elided from the verb with (both the Heavy and 
Lightened Nun), they are: ^Jjdi ojliis ^Jsh «j5Ui3 o^UJb. In (the patterns) ^JjJd ^Jui;, the 
Waw is elided, and in (the pattern) ;>-Ul5, the Ya (is elided) except when the consonant 
before the Waw is vowelled with Fathah, as in ^jlssi j S~^ ^ i &&* v. Regarding %&, the 
end of the verb is vowelled with Fathah when the verb is singular and (also) the 
third-person singular. It is vowelled with Dammah when the verb is the masculine plural, 
Kasrah when it is the second-person feminine singular. 

You'd say in the third-person command verb emphasized with the Heavy Nun: <5>^~! 

dJ. With the Lightened Nun, (you'd say): 



b'/- 



In the Second-Person Command Verb emphasized with the Heavy Nun: 

j" j" ji j> ji s 

^ ^ ^ 

With the Lightened Nun: j^iJi t&JJi .-^JJI. You can make analogies of this for its 
comparable patterns. 






[2.16] Five patterns of the present-tense verb are terminated with the Nun of I'rab C^\_^i\ ljj\) 

which is used as an indicator of the verb's natural nominative state (refer to section 2.7). This Nun 
of I'rab is found in the dual forms (third and second-person), the masculine plurals (third and 
second-person) and the second-person feminine singular. When adding the Nun of Emphasis to 
the end of the present-tense verb, the Nun of I'rab is elided in these five patterns and replaced 
with the Nun of Emphasis. 

In the masculine plurals, namely 'jjiJuo i^JJdu, the Waw is also elided before the Nun of Emphasis 
is added. This Waw is a subject-marker for the verb, or an indicator of the verb's subject (d£\ t%J). 
It is necessary to elide the Waw because it is Sakin and it is not possible to have a Sakin letter 
precede a doubled consonant, as in 5jJ^- After eliding the Waw, the Dammah preceding it 
substitute for the subject-marker in this form of the verb. 

Similarly, in the second-person feminine singular, namely, j-Uli, the Ya is elided because it is also 
a Sakin letter preceding a doubled letter. The Ya is the subject-marker for the second-person 
singular (cil). After the elision of the Ya, the Kasrah preceding the Ya substitutes as the verb's 
subject-marker. 



In some types of verbs, particularly the verbs with weak letters, the Waw and Ya may not be 
elided when the consonant preceding the two are vowelled with Fathah, as in ^~iii Sf <5j-^" "^ hi 
these instances, if the Waw or Ya were elided, there would be no subject-marker for the verb. 

Regarding the verb ^5, its origin was jJ^p originating from: ^ <Jjlj. In the singular forms, it is: 
biP j SiP 'biji 3 hi>i> with tri e consonant preceding the Nun of Emphasis vowelled with Fathah. 
The consonant preceding the Nun of Emphasis is vowelled with Dammah in the masculine plural, 
as in lyji } l^jj, and vowelled with Kasrah in the second-person feminine singular, as in ^p. 

Full conjugation of the present-tense verb and command verb with the two types of Nun of 
Emphasis: 
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[2.17] Regarding the Active Participle and the Passive Participle (derived) from the 
three-letter Primary verb, mostly the Active Participle comes on the pattern of: JxU. You'd 

say: 



a\j ijb'-^u i!'«^U i 



l;.; 



>b i Vb 



[2.17] The Active Participle is a pattern of nouns which are derived directly from the active -voice 
present-tense verb from the three-letter Primary Verb on the pattern of: J^U. It is also known as 

the Agent Noun because it represents the agent of action or the agent described in an expression, 
as in: 

Jalijviltl Lz\S The writer of the manuscript is mistaken; "J^s. fj^£ 'Amr is a scholar. 

There are seven inflections of the Active Participle mentioned in the text: 

• (J-tli) The masculine singular, as in j^>b. 

• (jtlcls) The masculine dual, as in jl^b. 

• (oj^U) The masculine plural, a sound plural, as in Ojj-^b. 

• (Jltli) The feminine singular, as in s>*b. 

• (jULfrU) The feminine dual, as in jb^b. 

• (oMfcli) The feminine plural, a sound plural, as in ol^b. 

• (J-fcljj) The broken plural, as in $*>\J. 
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[2.18] The Passive Participle (derived from the three-letter Primary Verb) is on the pattern 
of: JjiLs. You'd say: 

j I . ' -i * ; - .i~, j ; - ", > i - : > ■»:- . i ■» : - ■» > °. - 

And you'd say: 
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The pronoun is made dual, plural, masculine and feminine traversing the government to 
the genitive particle not the Passive Participle. 

[2.18] The Passive Participle is a pattern of nouns derived directly from the passive-voice 
present-tense verb of the three-letter Primary Verb on the pattern of Jjii-«. The Passive Participle 

signifies the action in the passive voice, as in ijuj ^jJUJI >A The teacher helped Zaid (active 
voice); ijj >^: iTa/c/ was helped (passive-voice); ij^ALs juj jli" .Za/c/ was helped (Passive 
Participle). 

As previously mentioned (section 2.1), the passive voice is derived from verbs which are 
transitive, either on their own or by means of a genitive particle. For those Passive Participles 
derived from verbs which are transitive in themselves, there are seven inflections mentioned: 

(JjjLLs) The masculine singular, as in jjJiLs. 

(j^jili) The masculine dual, as in jljjJsls. 

(jJjJuLi) The masculine plural, a sound plural, as in 5jjjALs. 

(lijils) The feminine singular, as in ij^ALs. 

(jLJjjLLs) The feminine dual, as in jbj^JiLs. 

(o^jils) The feminine plural, a sound plural, as in oljjJtLs. 

(J-&lLs) The broken plural, as in >>L-s. 



Sometimes, the Passive Participle is derived from the verb made transitive by means of a genitive 
particle, as in jj)j oj>s I passed by Zaid (active -voice); jJjj jJ Zaid was passed by. 

When the Passive Particle is derived from the passive voice verb made transitive by means of a 
genitive particle, the form of the Passive Participle does not change from the masculine singular. 
It is the pronoun attached to the genitive particle which is changed into the dual, plural, masculine 
and singular in order to reflect agreement with the Proxy- Subject, as in: 

• (aj JjjLLs) The masculine singular, as in «u jjJrLs. 

■» 

• (L^j JjJLLs) The masculine dual, as in L^j ^jJaLz. 

# 

• (^j JjJu-s) The masculine plural, a sound plural, as in °^ ^jJaLz. 

1* 

• (1$j Jjii^) The feminine singular, as in L^j j^ALs. 

• (L^j JjJLLs) The feminine dual, as in L^ jjJiLs. 

• (j4j JjJli-s) The feminine plural, a sound plural, as in ^ $jJaLi. 
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[2.19] Regarding the pattern (J-*i), at times it comes in the meaning of (both) the Active 

and Passive Participles, like: ju>j in the meaning of: i»lj and: J-^si in the meaning of: Jjh>. 

Regarding that which is in excess of three letters, the rule is that in its present-tense, the 
letter Meem (_J) vowelled with Dammah is put in the place of the Particle of the 

Present-Tense. Then, that consonant which is before its ending is vowelled with Kasrah 
in the Active Participle and vowelled with Fathah in the Passive Participle, as in 

At times, the word of the Active and Passive Participles are the same in some instances, 
like: 

The difference is in the estimation (of the pattern). 

[2.19] The pattern (J-*5) is a pattern of a particular type of adjective which is sometimes found to 
have the meaning of the Active or Passive Participle, as in %£ ij*JJ\ 'J£ The criminal was killed, 
in the meaning of: Sfjiis i>*i)l jlS". 

o j> , Jl ^ 

This adjective is known as: Jj.iis.ll j J-tLLtl *jL I^lLlII ZiJkll The Adjective Bearing Resemblance to 

the Active and Passive Participle. As with the Active and Passive Participles, this adjective may 
also be inflected in the same manner: 

(J~*f) The masculine singular, as in jU^S". 

(j5L*i) The masculine dual, as in jL^J. 

(OjJLj*i) The masculine plural, a sound plural, as in jji^S". 

(£L*J) The feminine singular, as in jUj^S". 

(jUL«i) The feminine dual, as in jLisj/. 

(o5L*S) The feminine plural, a sound plural, as in oL/. 

(;%ii < JUS) Broken Plural. 

Also mentioned next in the text is the manner of constructing the Active and Passive Participles in 
the Derivative Verbs. These two types of words are derived directly from the present-tense verb 
active voice or passive Voice verbs. The Particle of the Present-Tense is elided and replaced with 
the letter Meem vowelled invariably with Dammah. What will determine whether the word is the 

Active Participle or the Passive Participle is the vowel on the consonant before the end of the 
word. 



If the vowel preceding the final consonant is Kasrah, it is the Active Participle, as in <.*^j>^J> <5^-° 
jr^xIiJ. If the vowel is Fathah, it is the Passive Participle, as in f^s^J *ry>'±* <fo£-«- 

In words which are Mu'tall, meaning words possessing either a weak letter, a Hamzah or a 
doubled-consonant, there may be no difference between the patterns of the Active and Passive 
Participles. This is due to the fact that these Mu'tall words often undergo alterations, known as 
Qalb (Lii), which transforms their vowel and sometimes their letter to another vowel or letter. 

This is common in words with weak letters at their end, as in the example: xL*J. Due to the weak 

letter Ya at its end, the vowel on the consonant preceding the weak letter is determined by the 
requirement of the weak letter to be vowelled with Kasrah. Therefore, whether it is the Active or 
Passive Participle, the vowel does not change. 

Similarly, in the verb with a doubled-consonant or the Muda'af, the vowel on the consonant 

preceding the end of the word is determined by the contraction of the two letters, as in ^JaJ, 

whose original pattern is: jJsJsJ for the Active Participle and: j-jaJaJ for the Passive Participle. 

Due to the contraction of the two identical letters, the vowel on the first of the two letters is lost. 
It is this vowel which would distinguish between the Active and Passive Participles in the 
Derivatives. For these reasons, the pattern of these two Participles must be estimated. 









:«W>-jj 



SECTION 
The Double Radical Verb 



[3.0] It is called Asamm (i-sVI). It is (formed in) the three-letter Primary and Derivative 
Verb in that which its second and third Original Letters are of the same type, like: Sj and: 
Iti. Its origin is: SSj and: siil. 

From the four-letter (the Double Radical Verb) is that verb whose first and third Original 
Letter are of one type. Likewise, its second and fourth-letter (are the same). It is also 
called Mutabaq, as in: Vljjj 3 SJjJJ, «j)Jj. 






[3.0] The double radical verb or the Muda'af verb (LitLaiJI) is the three-letter verb (Primary and 
Derivative) in which the second and third-letter are the same, as in: Sj. As mentioned, it was 
originally: SSj, on the pattern of: JjLL <J*J. With the contraction of the second and third-letters into 
one doubled-letter, the two like letters are represented with the Shaddah. 

The doubling of these two letters requires a few differences in the Muda'af Verb from what is 
normally seen in the sound verb: 



• In the present-tense, the first Original Letter is never Sakin in the Primary Verb as the letter 
preceding the doubled-letter cannot be Sakin, as in: ^aio which was originally: ^aJjj on the 

pattern of: JJJb. The vowel which was originally found on the second Original Letter, meaning 
the Vowel of the Present-Tense, is moved forward to the first Original Letter, as in: Lso on the 
pattern of: Jjyb and: [^ on the pattern of: Jj«ij. With this shift of vowel, the verb's Bab would 
not be obvious. 

• Due to the first letter being vowelled, the Second-Person Command Verb (j-^l^JI >^Vl) does 
not use Hamzah in its beginning, as in: (^JsJi>l < Ua> i^Ji* i IjJi> < Uk» <^a>). Compare with: 
5fo.°l . li» <.JL> ( l_4> ' L~> <t-» and: ^.,.^^1 < U~s ',^-1^ < lj-i^ i Li-a 4 ^s. As mentioned in the previous 
note, the Fathah on the Shaddah in the singular form indicates that it was originally Sakin at 
the end and the other forms are derived from the singular. Note that the feminine plural is 
formed according to the original pattern since it is a requirement that the letter before the 
Feminine Nun must be Sakin thereby preventing the second and third Original Letters from 
being doubled. 

• Alternately, the Second-Person Command Verb may also be formed according to the verb's 
original pattern, as in: ^^Jl >L~>I i^aJr>l. 

In the four-letter verb, the Muda'af verb will have its first and third Original Letter paired, along 
with its second and fourth Original Letter, as in: i-ii-i .JiiS * JjJJ- Letters are not found doubled 
side by side. 



cJu^l :°pjJ}& iJljJ)?l i£*L uJL. ; ..J2.tfl Cjy> fy <o?Ai*iJL LitLaiJI jJl U!l j 
[j\ iC^j>\ j Ifij^S j pllll niL ell? iC-lw5 :°*4\j& toJt^JI aJLkb J .cJJloI ) l$ ^j 

. Km «.l.l.kl.l.h'> I J CoJUUP J C <.'.l.kl.J.^'Q 



[3.1] Muda'af is only associated with the Unsound Verbs (Ji*ill) because the doubled 
letters are associated with the substitution of letters (Jlju)fl), as in their saying: cAj] in the 
meaning of: ciLi. Elision (<j.kjl) is also associated (with the Muda'af verb), as in their 
saying: cii j c-1-5 with Fathah and Kasrah and: c-i>i. In other words: c~s-i>f j ciii j cu^. 

[3.1] There are two fundamental reasons that the Muda'af Verb is deemed unsound: 

• Letter Substitution or Ibdal (JIjuVI). It is the substitution of one letter for another. In this 
situation, the reason for the substitution is mostly associated with the difficulty in 
pronouncing certain letters back-to-back, as in: ciLsi, the second letter Lam, then is 

substituted with the Ya making the pronunciation easier cAJL It also occurs in the 

four-letter verb, as in: i-.y^.A which originally was: '-.\.a\.a The difference between the 

Ibdal here and that which was mentioned in regard to the Bab of (JIjojI) is that this 

substitution is not necessarily related to letters which are similar from the perspective of 
their pronunciation. 

• Elision or Hazhf (oi*Jf). At times, letters are elided altogether for the purpose of 
facilitating pronunciation, as in: cjla or c~*j», which was originally: c„;.m«. The letter Seen 

was elided. In the view of some, the vowel on the elided letter is placed on the preceding 
letter. 

When there is the reduction of similar letters, it may be due to the inability to contract 
letters, as in: ^-Lis, which was originally: ^.li a . In each instance, the elided letter 
facilitates pronunciation. 



:^6 t J^ikLt l^ 131 JUJSfl si* la? j 

.^Juo < IjJuo 1 IJuo 

[3.2] Contraction or Idgham is associated with the Muda'af. It is silencing the first (letter) 
and incorporating it into the second letter. The first is called Mudgham and the second is 
called Mudgham Feehi. That (contraction) is required in: 

i j UJ? I J Jl*.*'.,.1J < JuLUS I J i J-U i SjJl I j JuJtJ < -LLC I J JJLU < JlSj I J Jl*J < Jl£ I J -U_> < Juo 

Likewise, are these verbs when constructed for the object (the Passive Voice), as in: 

JJLU i JJiJI J JJu i -Lc-I J -U-i t JwO 

Likewise, are its corresponding examples. In (the example) of: is as a Masdar. Likewise, 
when Alif of a pronoun or Waw or Ya is attached, as in: 



[3.2] The fundamental characteristic of the Muda'af verb is its contraction of two letters into one. 
The first letter is termed the Mudgham (iSjJ) and the second is the Mudgham Feehi (*J> %ajJ). 
The first letter is made Sakin or vowelless, as in: Sis, and incorporated into the second letter by 
contracting the two letters into one written with Shaddah, as in: Is. Its origin was: SJLs. 

In the basic pattern of the verb, Idgham is required and the verb must be written with its letters 
contracted and written with Shaddah, as in: «JL.J>ij 03-sl j xJq t jl£\j 1*1 .lefj jJLj .Is. There are 
forms of the verb, however, in which Idgham is disallowed, such as forms in which a pronoun of 
the subject is attached to the verb, as in: °Ji.Ls ilJi.U .oils. In forms of the Command Verb, 
Idgham is also permissible, except in the Feminine Plural. 

After the first form, subject-markers are added to the verb to construct the various forms or 
Seeghah of the verb which corresponds to the person and number of the subject or object, as in: 

In the Passive Voice: 

J" f a ' J 1 

It is on the pattern of: lil < 1«, the original pattern (before contraction) is: ( J*ij < Jjj) jisJ 1 SjJ. 

«JI... Ijij-^l i lijJ/l i ij^SI j IjJtLtl 1 IJCLfcl tJuXl j Ij-UjI 4 I-UjI 1 JLSjI j IjJ^fcl i IJlC.1 t JlcI j IjJLa i IJLo 4 Jua 

The verb's Masdar also exhibits the characteristics of the Muda'af word although its 
doubled-letters are frequently found separated, as in: 



a j ji-Lol j ji-UJ j ji-UJ j ^JiJ-o j^Jl jiJ-o j bi-Lo J Oi-Lo :jj>tj ^ * J . * '.o^o j 










[3.3] Idgham is disallowed in (forms) like: oils j bils j oils until: 5si«l j jiJuj j oaJLu j pi-Ls, 
and jiJUi ^. It is permissible when the Jussive particle is entered upon the singular verb. 
Then, if its second Original Letter is vowelled with Kasrah, as in: 'yu or vowelled with 
Fathah, as in:^:, then you say: *ju ^J and: j^Ju d, with the doubled-letter vowelled with 
Kasrah and Fathah. (Also proper) is: j^b °J and: 'jaJ^jq °J with the separation of the 
contracted letters. Likewise, is the ruling with: jL*u <** 



[3.3] In the past-tense verb, Idgham is required in the first five Seeghah and disallowed in the 
remaining wherein the second and third Original Letters must be written separately as required by 
its pattern. In the present-tense verb, Idgham is disallowed only in the two forms of the Feminine 
Plural, as in: (oilsi . ji-uj). In the following chart, the instances wherein Idgham is required (Lo-lj) 

and disallowed (pjis-0 are indicated. The verb's original pattern is: J*jb i Jj«i: 
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The verb constructed for the 


: object, 


meaning the Passive Voice Verb, 


is constructed based on the 


original pattern: Jjdj < Jjj: 
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Whenever the present-tense Muda'af verb is governed by a Jussive particle, it becomes necessary 
to distinguish the Jussive state from the nominative state in which the verb is normally found. To 
distinguish the Jussive state, the end of the verb may be vowelled with either Kasrah or Fathah, as 

in: tjiu °J j *ju °J and: "j^jq °J j [jsJu °J. Either vowel identifies the Jussive state (in this verb format). 

Also, in the case where a Muda'af verb is governed by a Jussive particle, it is permissible to 
separate the doubled-letters, as in: jjq °J and °JoJ^*i °J. This separation is also permissible in the 
following groups of verbs:jL^J ij^u < j^li; as in: jjLJq p < j>^ p <3j*^k $• 



•- - * ji .. * , * i * 



a j> 



. iJuol J i J I Jul OlSj^j Juo J -^ >» f° I J J^jl J < l^^l5 

rJjii^JI j .Slj-o j olSLo tjbSLo isSLo tjjSLo tjISLo 0L0 :J^Liil *_jl ^ Jjl5 j 

* JL9 ' ** ijJ-w 3 

[3.4] If the second Original Letter is vowelled with Dammah, then the three vowels are 
permissible with Idgham and with separation. Then, you'd say: Isj J with the Dal 
vowelized and: iJUj J with the separation of the contracted letters. 

Likewise, is the ruling of the Command Verb. You'd say: ■>} and j&£ with the last consonant 
vowelled with Kasrah and Fathah. Also, there is: jj\ and: "jaJzdl (Also, there is): Li and: 
iJLot with the vowelization of the letter Dal. 

In the Active Participle, you'd say: 3lj-s j olSLo .jbSu JSLo ^jjLc ,jIjL> ,!l>. The Passive 
Participle is: jjis-s, like: ^AL;. 

[3.4] Whenever the jussive verb has its second Original Letter vowelled with Dammah, it is 
permissible for the verb to be written with or without Idgham, as in: 11, °J and: iisj °J. Similarly, in 

the Command Verb, it is permissible to use Idgham Li or separate the letters, as in: JJLsf. When 
using Idgham, all three vowels on the contracted letter are permitted, as in: i&z °J « -Uj °J ijOj. 

Notice that this form of the Command Verb (&) with Idgham also resembles the Passive Voice 
Verb. That being the case, it is also permissible to write the Command Verb as: li, with the letter 
Dal vowelled with either Fathah or Kasrah. Below is the conjugation of the Command Verb with 

Idgham and without : 

* * * * * * * . 

ji-Lol i Ijjbol i i-Lol i IjiJbol i bJLol i iJbal j jiJLol i lJua t^Juo < IjJLa t IJuo i Juo 

Whenever the present-tense verb has its second Original Letter vowelled with either Fathah or 
Kasrah, the verb can be written as: jyl or: *i <,£ (written with Fathah or Kasrah) and: °JaJaJ[ or: 
'Jcl£ <"Jcl£- (also written with Fathah or Kasrah), as in: 



As mentioned, the verb form with Idgham can be written with either Kasrah or Fathah. Idgham is 
disallowed in the sixth Seeghah, namely the Feminine Plural. 

The Active Participle is on the pattern of: J-tli as in: iL>, with the second and third Original Letter 
contracted: 

ilj-o j OliLa i jUiLo t (JiLa t jjiLa < jliLo i SLo 

The Passive Participle is on the pattern of: Jjjtls, as in: ijJU-s, with the second and third Original 
Letters written separately: 

f I - « I ^o- I ~ ' "* o ' " ' "* o ' -* * "* ' I "" O ' ^ "" O ' 



Ji£4Ji 



:lif*5 a_frl_^l j <pL jl jlj ^ idlLo ^j^i -i^> «-if^l 
rjjVl 
5 UJI Jiiill 

:Jji5 4ijjL^5 ^jL, ^i ^LJ j (11*3) jJLt ^jjl 

.4j^3 <Jj-*-> '(J-? J <i-U"« j •**■» 2 J -Lfc j ijX-J-o (iJb J A£;lj j^3 ' IJl£J J ftjLt t Jl*j t Jl£J 

SECTION 
The Unsound Verb 



[4.0] It is that one of its Original Letters is a Weak Letter, and they are: Waw, Ya and Alif. 
They are named Huruf al-Madd or Huruf al-Layn. Alif at that time is converted from Waw 
orYa. (The Unsound Verb) are of seven types: 

First: Mu'tall of the First Original Letter 

It is termed Mithal due to its resemblance to the Sound Word in its ability to hold the 
(three) vowels. 



As for Waw, it is elided from the present-tense verb which is on the pattern of (J^jb) with 
the second Original Letter vowelled with Kasrah and from its Masdar which is on the 
pattern of (H*j). It is sound in the remaining conjugations. You'd say: 

Likewise is: sJLo .j^j < j^j. 

[4.0] The Unsound word (JLUI ^jl&) is that word which has a Weak Letter, meaning Waw, Ya or 

Alif, as one of its Original Letters. If the letter is a long vowel, it is termed Huruf al-Madd or an 
elongated vowel. If it is a letter vowelled with one of the three short-vowels, it is termed Huruf 
al-Layn, meaning a flexible vowel. Often, Alif, meaning Alif Maqsurah (ijjjdd\ LitStl), results 

from the conversion of Waw or Ya in instances where there is I'lal (JMtj), meaning alteration or 

Qalb (ch), meaning Conversion. 

First: Mu'tall of the First Original Letter 

When a Weak Letter occurs in the first Original Letter, it is termed Mithal due to its potential of 
holding all three vowels, meaning Dammah, Fathah and Kasrah. 

The first rule for the Mithal verb is that when Waw occurs as the first Original Letter, the Waw 
will be elided when the present-tense verb is on the pattern of (JjlL), as in: Jul; iltj.The 

present-tense is actually on the pattern of (Jju). Observe its patterns (mentioned in the text): 

• (1*j iitj) Past and present-tense patterns (t,LaiJI j ^Ul J^ill). 

• (IjLtj islt) Patterns of the Masdar (jJukJI). Some verbs have more than one Masdar. 

• (itlj) Pattern of the Active Participle (J-%Liil p|). 

• (ij^j-0 Pattern of the Passive Participle (JjjLU.1I ijI). 

• (1%) Pattern of the Command Verb Gj-^UJI j-oVl). 

• (I*J 1) Pattern of the Verb of Prohibition (Zi*l!)l V). 

This arrangement of patterns is termed Sarf Sagheer (^..ikll o>^JI) as it lays out the word's 
patterns in a useful arrangement. Another verb is also mentioned (ZL* t j*j .^j): 

°.. - O , ".. , t J„ - ' II- , *_ I J 1 -' -i J _ , -„ , 



A - * 



U jL*Syl j l$jj5LdJ tgL jljJI CwJi 'J^| 'J^i^ 'J^i^ f 5 ^^ J-*-^ l?^ ^4*^ J 

CJ^5 j * LJL LiSo j jljJL JsJIi < J^J Juj L :Jji^i * jljJI OJu^I IfLG Lo lUl £1* 

£ j, - j> .' 

.Jc>Jj V <^>jl <<^JJ <^>j^ j>^*jl *~2j J*ij Ji 

[4.1] When the Kasrah (on the second Original Letter) is removed, that which follows the 
elided Waw returns, as in: ic^J il The Waw is established in the pattern (JjlL) with Fathah, 

as in: j*J <J^ <J^j. The Waw (in the Command Verb) is converted to Ya due to its being 

vowelless and that which is before (the Ya) is vowelled with Kasrah. 

If that which is before the Ya is added, the Waw returns. Then, you'd say: j»J Juj L OZaid! 

Be afraid. It is pronounced with Waw and written with Ya. The second Original Letter 
vowelled with Dammah is established in the pattern (JJLL), as in: *Jp 1 »i»ji <!>_>; :u- 3 . 

The Waw of (ii; .^.^j.^^Lkj) are elided because its origin is (JjJj) with Kasrah. Then, 
the second Original Letter is vowelled with Fathah due to being a Letter of the Throat 
(jJUji >J>°i). (Also,) there is the verb (ji.) due to its meaning of (^jj). 

[4.1] When the Kasrah is removed from the pattern, as when the pattern is changed from the 
Active to Passive Voice, the elided Waw returns to the pattern, as in: x£jj t lzj , observe the full 
conjugation below of the Active and Passive Voice Verbs: 
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When the verb is on the pattern of QjtL), the Waw is retained in the pattern, as in: 

In the Command Verb, because the verb is one the pattern of (Jj-ij), the original construction is 

(J>jl). This construction, however, is considered cumbersome (J^Jp). Therefore, the letter Waw is 

converted to Ya (Jj>J) which agrees with the preceding vowel on the Hamzah, meaning Kasrah, 

and is easier to pronounce. Due to the fact that this verb is intransitive, it does not have a form for 
the Passive Voice Verb nor the Passive Participle. 

J" 

When the verb is on the pattern of (JjL^), the Waw is also retained in the pattern, as in: 

.s 
"•L>j-> 2 j <!->jl J 8jJ>j-o liJIi j "*J>lj j^J <Lfl>L>j j --••>J- 1 "*->J 

Verbs comprised of one of the Letters of the Throat (1.3), will be found on the pattern of (jiub), as 
in: 

*-i2j l j *.»£•> j pj-i->j-o cJli j f-^Z'j j-^ L**2-»j ^—^ f~--*j 

The verb (jJb <jSj) is an exception to the rule due to having the same meaning as the verb ( if aj 



J5* iJLfr c^iia I LJI LSI j .jlj Aj] , L? U JJ5 5 UJI oi> j .jjj j &, Ju ^?Lo [pUI j 

•u-^ 'u-4^ J >4i *yz* J 0-^ <i>^ : >^ < J^* 



-*. -« 



♦ Iglp Lo >U^2jI j 

j--5L <>iiji j .l*5>o ill3 j .uijJ 345 JL*5L 4 jjilsl :JUj j .>JLo 345 IjLil «^Jb 

• '« , *i^'-i*' - « ^ ♦ 

■j"^-^ ^ ^■J u l •Jj - *"' J u^*' iy°^ /«j-oo ijj < ij ,*x> j 



[4.2] the verb \JL>\ is (in the meaning of) the past-tense of jh ,^.The elision of the first 
Original Letter is an indicator that it was originally Waw. Regarding the Ya, it is 
established in every situation, as in: [fix .^ j ^jj c^j j 'j^j <.'&. 

You'd say in the pattern (JjJi) with Ya 

In both the present-tense and Active Participle, the Ya is converted to Waw due to its 
being Sakin and its inclusion of that which is before it. 

In the pattern (JaisI) both (the past and present-tense), the Waw and Ta are converted to 

Ta and the two letters Ta are contracted into one letter, as in: 

Also (permissible are): 

"* } * * '\ " o | ** ^ ^ -* ' I I * * " * ? ? * 'i - „ -* | 

This is the Noun of Place of y^>^. 

The ruling of (ijj < ij) is like the ruling of Cj^q <J^), you'd say: jjj like: ^.k^l. 

[4.2] The verb (ljiU.1) is used in the meaning of the past-tense of the verbs jju »t, jj, as in: c~J i6L>l 

due to the similarity in meanings. In this category of verb, the elision of the first Original Letter 
itself is an indication that the elided letter is Waw as only the Waw elided in the previously 
mentioned patterns. 

Regarding the Mithal verb with Ya, the Ya is present in all of its forms, as in: 
More specifically: . 

„ J.i Vl , „ £ o | , * ii ' i\\\ - * *{ - 4 { * t - > Jo-, « - 

On the pattern of (Jj«il), the Mithal with Ya is as follows: 



In the forms of the present-tense, the Active Participle and others, the Ya must be converted to 
Waw which is more appropriate for the vowel on the consonant preceding it, meaning the 
Dammah. 

A characteristic of Verbs on the pattern of (Jjiiil) is that the letter Waw will be changed to Ta and 
both letters are then contracted into one written with Shaddah, as in: 

Verbs on the pattern of (Jj^I) without Idgham is as follows: 

It is mentioned in the text that (<lj >ijJ) is the Noun of Place, meaning: A place of 
complacency. 

Observe the full conjugation of the following verbs: 
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The Second 

Mu'tall of the Second Original Letter 

[4.3] It is termed Ajwaf, possessor of three letters due to its past-tense being based on 
three letters whenever it conveys information about itself. The Primary Verb (Mujarrad) 
converts its second Original Letter to Alif, regardless whether it was (originally) Waw or 
Ya, due to their vowel and the (preceding consonant) being vowelled with Fathah, as in: 
^L (5L». If the pronoun of the first-person, second-person or third-person Feminine Plural 
is attached, its pattern is changed from (Jii) to (jJi). In (Ajwaf with Ya), it is changed to 
(jjj), giving indication upon the two. The patterns are not altered when (JiS) and (J*s) 
were their origins. 



The Dammah and Kasrah are transferred to the first Original Letter and the second 
Original Letter is elided due to two Sakin letters meeting, you'd say: 

I? s -*„ ° * 2 t° * I t° * „°. * £o*\ £°*'~° *$*{»• \ °» • I I • I I • I r I 

[4.3] Verbs whose second Original Letter is a Weak letter are termed Ajwaf. Characteristic of this 
group of verbs is the conversion of second Original Letter to Alif in the past-tense, whether it was 
originally Waw or Alif. The reason that this conversion takes place is to make it appropriate for 
the vowel Fathah on the first consonant. It is also a characteristic of most Weak Letters that they 
are unable to hold their own vowel in most instances and are generally converted for the sake of 
agreement with the preceding consonant. For example, the origin of the two verbs from the 
examples are (j_^) and (W), the first being on the pattern of (Jjub < Jii) and the second on the 

pattern of (JjJ: 'J-**). In both instances of the past-tense, the Weak Letter is converted to Alif 
which is appropriate for the preceding consonant which is vowelled with Fathah, resulting in: 

Whenever the pronoun of the subject LIaUJI j^-JsJI) is attached to the verb form (in the 

first-person, second-person and third person feminine plural), the Weak Letter Alif is elided in 
order to prevent the meeting of two Sakin letters. The vowel in the pattern, which was originally 
on the second Original Letter, is transferred to the preceding letter, as in: c* 



0I4J j olio j .JilJlj L4-^-^j j a^j j by^t :p jLia*JI <<J Jjij J -J^JUL Iblitl j 



[4.4] When constructed for the object (Passive Voice), the verb is vowelled with Kasrah in 
all patterns, you'd say: ;>-*». It is transformed through shifting (the vowel ahead) and 

conversion. The verb ('^) is transformed by shifting the vowel (forward). 

In the present-tense, you'd say: £-~j <5j-^- Their transformation occurs due to shifting the 
vowel ahead. The verbs (u>l~) and {<±>Ui)> their transformation is due to shifting the vowel 
and conversion. 

[4.4] The forms of the Passive Voice Verb are mentioned in saying that the (past-tense) verb is 
vowelled with Kasrah in all patterns, meaning that the first letter (in the Primary Verb) is 
vowelled with Kasrah. As mentioned in the previous section, the vowel on the letter preceding the 
Weak Letter determines the conversion of the Weak Letter. Since the first letter is vowelled with 
Kasrah, the Weak Letter is converted to Ya since it is most appropriate for the Kasrah preceding 
it, as in: ^ <,'&?*>. The first ('^»), is altered by shifting the vowel on the second Original Letter 

forward and converting that same letter to Ya. The second verb (^-.) is altered only by shifting its 
vowel forward as its second Original Letter is Ya due to being on the pattern of (J*ij) in the 
Active Voice, the conjugation of both verbs is as follows for the past-tense: 

I? '» 5 a £°. I £°. „ 5 . £°. I £°. '„ 5 s i„; ■„ ; | * i. 



a * . 



i.o '„o s. ; « I So „ „i. | 5 '„o , . I „ - "„ , I .» I 

The present-tense Active Voice Verb is formed by shifting the vowel on the second Original 

* 

Letter to the first Original Letter in the Primary Verb, as in: i~j < jj~*u, on the patterns of (Jiii) and 
(J^b) 5 respectively. Observe the full conjugation below: 

^ > c ^ A 5^« , i * ? u - * j"« r * -*« .i* j 1 - ^ * a & * * .i* -*« ^ ^ « r * -*- . i * -* 1 ^ ^ * - 



Verbs on the pattern of (JiL) are formed by shifting the vowel on the second Original Letter to the 
first and converting the second Original Letter to Alif which is appropriate for the first letter, as 
in: olfe kJUo. Observe the full conjugation: 

J" ,, J t ° - ,. > - ■>■ . - ^ t - , * - ° " , * - - * - -* 

oUo iol^-l i'{jA>£ i jliUo * j_«-9Ug (jjjL^j * jLiUo iJix) t j-^ 5 -' *o^^-* '^^2 tj^iUo tjLiUo tJUu 



[4.5] (Whenever) a Jussive Particle is entered (upon a present-tense verb), its second 
Original Letter is dropped when the consonant before its end is Sakin. (The second 
Original Letter) remains when the (subsequent consonant) is vowelled. You'd say: 

Likewise, you can make analogies: 

Analogies can also be made for the Command Verb: 

[4.5] Whenever a Jussive Particle is entered upon the present-tense verb, the second Original 
Letter will be elided whenever the subsequent consonant, meaning the third Original Letter is 
Sakin, as in: l^u °J. Due to having two Sakin letters meeting, the Weak Letter is elided from the 

pattern and it becomes °jJ^ J with the elision of the Weak Letter. If the third Original Letter is 

vowelled, the Weak Letter will remain unchanged, as in: 

o > '. '\ o A o'\ s * z o 't I • > z „'\ 






[4.6] (The Command Verb) with the Nun of Emphasis is: 

(The Command Verb is): 

(The Command Verb with the Nun of Emphasis): ^il> <;>*£. 

[4.6] Regarding the Command Verb, since it is derived from the present-tense, as in: ( *^j 'Oj-^e 

JUu, it does not utilize the Hamzah due to its first Original Letter being vowelled. As is the case 

with the verb governed by a Jussive Particle, whenever the third Original Letter is Sakin due to 
the verb's form, the second Original Letter will be elided, as in: 



a * 



? 5 



The Command Verb with the Nun of Emphasis is: 

* I ? j> * I . Ji 2 . ja 5 ' .a f I . - . 

jLw^> i jOj^3 i^jjj~& <.{jjj~0 i jUj-tf> t^j-ij-^J 

Other Command Verbs with the Nun of Emphasis: 

t °. ' t . - ' i t : '.' # * - - * 

jLLi> t jLsL> '/>-?L> 'S^'-^ i jLsL> '/jJL> j jL*j i jbuj t/j-*-- 1 '/>*-»-> i jL*^> '/v*-*- 1 
The verbs (oUj <vJl> j £~j <£• L j 5j-^ '5^) are conjugated below: 
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. L^LjL^j jjU lib j ^LjI j j^iSl 

[4.7] The derivatives of the three-letter verb do not make alterations except in four 
constructions, they are: 

When constructed for the object (Passive Voice), you'd say: 



The Command Verb: 

Ijl2>l t°i>l 5 bliSI (Ia5I i L-Jid tiiLsl 5 !»**>! *L*>! *L*>f 

-» ft ** "^ ft •* *"" ft I ^ "^ "^ ♦♦•♦ ♦♦•♦ •♦ 

The following manner (of conjugation) is proper: 

u^y J lP^' i SL** 8 ' J S>jI j ^jL* 5 j jjL j ^Jp j ^Jj j JjU5 j Jjl5 j JjIj j Jj5 

Likewise are the remaining conjugations. 

[4.7] In the Derivative Verb, there are only four patterns in which there is Flal or alterations due to 
a Weak Letter as the second Original Letter, they are: 

L;L>I L~*S *oUl :VL*il < J*iJ 4 Jjiif :uL 

I j Lip I * j Ills 4 5 Ui I :^L^I 4jaLio ijjiijl :oL> (V 

ljLx>l 4JL?J 4jL>l :*i\jcj\ i\xZJu 4JJLL9I :yL (i 

Whenever the Weak Letter is preceded by a consonant which is vowelled with Fathah, the Weak 
Letter is converted to Alif which is appropriate for the Fathah. When preceded by Kasrah, the 
Weak Letter is converted to Ya which is appropriate for the Kasrah. Observe the full conjugation 
of these four verbs: 
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The same verbs constructed for the object (Passive Voice Verb): 
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In other patterns, Weak Letters are treated as Sound Letters in all respects. They are able to hold 
their own vowels and undergo no I'lal or alteration, as in: 
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[4.8] The Active Participle from the three-letter Primary Verb is altered by Hamzah, as in: 
^L^ and £2L. From the Derivative Verb, it is altered by that which alters it in the 

present-tense verb, as in: ^L^kJ < jUU tfcjjlaJ « v*^- 

The Passive Participle from the three-letter Primary Verb alters the verb with the transfer 
(of vowels) and elision, as in: jL-»s <$jj"- The elided letter of the pattern (Jjils) is Wawwith 

Sibawaih and the second Original Letter with Abu-Hasan al-Akhfash. The Bani Tameem 
maintain the Ya, therefore, they say: \_£J>. 

The Derivative Verb, it is altered by transfer (of a vowel) and conversion (of a letter), if its 
verb is altered (in the same manner), as in: jl^kJ < SliLS .iL&aJ <vk^- 

[4.8] The Active Participle of the three-letter Primary Verb is on the pattern of: JjU. This pattern, 
whose origin is JxU, is accomplished by altering the Weak Letter to Hamzah, as in: ^Ls-jjL^. 

The conversion of the second Original Letter to Hamzah is more appropriate for the Kasrah since 
the Weak Letter cannot maintain its own vowel in this pattern. 

In the Derivative Verb, the same factors which form the present-tense verb also dictate the form 
of the Active Participle. As previously mentioned, in some patterns the vowel on the consonant 
preceding the Weak Letter determines which letter the Weak Letter is converted to. When 
preceded by Fathah, the Weak Letter is converted to Alif, when preceded by Kasrah, it is 
converted to Ya and when preceded by Dammah, it is converted to Waw, as in: 

• (L~*J>) on the pattern of: JjJj. 

• (jUaLsJ) on the pattern of: J*iLsJ. 

• (iliLo) on the pattern of: Jjii*. 

• (jLisLo) on the pattern of: J^iiJ. 

Regarding the Passive Participle derived from the Primary Verb, it arrives at its form due to 
shifting the vowel forward and elision of the Weak Letter, as in: 

• (5j~2") on the pattern of: Jjilz. The vowel on the Weak Letter is shifted forward and the 
second Original Letter is elided. 

• (jL--s) on the same pattern JjjLLs. Here the vowel on the Weak Letter is shifted forward, 
then the Weak Letter is already appropriate for the Kasrah before it. 



Two great scholars, Sibwaih and Abul-Hasan al-Akhfash were of differing opinions with regard 
to these patterns. Sibwaih was of the opinion that it was the Waw in the pattern which is elided 
while Abu-Hasan was of the opinion that it was the second Original Letter which is elided. The 
Bani Tameem formed words on the original pattern, as in: ij~J> ^jiJaJ,. 

Regarding the Passive Participle derived from the Derivative Verbs, their patterns are derived 
from the Active Voice verb which have already undergone Flal for its form. However, according 
to the rule, whichever vowel precedes the Weak Letter determines the form of the Weak Letter, as 
in: 

• (4*k"0 on tne pattern of (JJtai), its origin is: L~?y>. The Fathah (in the pattern) is shifted 
forward and the Weak Letter is converted to Alif. 

• (jiUiiJ) on the pattern of (JiiiiJ), its origin is: fcjiaJ. Again, the Fathah (in the pattern) 
is shifted forward and the Weak Letter is converted to Alif 

• (iUU) on the pattern of (Jj<iU), its origin is: iUi;. The Fathah on the second Original 
Letter is shifted forward. 

• (j\2m) on the pattern of (JJiiaJ), its origin is: jl^j. Again, the Fathah on the second 
Original Letter is shifted forward. 



:>2j id^> ^ Cjy&S lil <Jj>l 2juJ >Jj. 4-j-^Lo jj£J iisjSfl ji j [s&&\ aJ JUj J 
j ^3*5" L^hj Lo tCju\ j LSjj*5 lil till i LJI j jljJI a_J cJui ijj^Uli .C4-0J j Ojji 

J^LlsJI pi dJji" j .^.frfT.sl j U>L£l j >J*& ~£&\ ] cM ^ l J JI J^ 11 4^ J 
|_^k*J rdJjlS' ^jLiiJI ^-o 1UU pj jj lil 4US" j .|_ r ^liuJI j ^jiJLUI j ^L«iJl5' 



Third 

Mu'tall of the Third Original Letter 

[4.9] It is called Naqis and possesses four (letters) due to its past-tense being comprised 
of four letters when it informs regarding itself, as in: c^j <o&£. Then, the Primary Verb 

converts the Waw and Ya to Alif when they are vowelled and that which precedes it is 
vowelled with Fathah, like: y>j . LaJ. .^j ,^ji. 

Likewise, is the verb in excess of three letters, like: ^itjl lUjiil « , (J k*t. Likewise is the 
Passive Participle, like: ^iiuJI ^r.utl <^Lsj. Likewise, when (a verb's) subject is not 
mentioned in the present-tense, like your saying: <^^_ .'^jJU .^k*J. 

[4.9] Naqis is the term used to signify that the Weak Letter is the third Original Letter. It is also 
said to possess four letters when the verb gives information about itself, as opposed to informing 
about others, such as they, them, etc. Characteristic of this group is that the Weak Letters Waw 
and Ya are converted to Alif when either are preceded by a consonant vowelled with Fathah, as in 
(the root word is in parenthesis): 

The same rule is applicable for the Primary and Derivative Verbs, as in: ^,alL;l ij^iil sJaA. The 

Passive Participle also reflects this rule since it requires that the consonant preceding its final 
consonant is vowelled with Fathah, as in: ^^ff.i.jtl » j^iilll c^kk. 

This rule is also applicable in the present-tense Passive Voice Verb, Primary and Derivative, 
when the verb is devoid of attached subject-markers, as in: ^sjj <WJ4 t '<J 1 *i- 

In the Active Voice past-tense verb, the verb reverts to the original third letter whenever the 
pronoun of the subject is added, as in: cju?j 'C~°j tOjji. 



(Id**) j (cJLii) JLLo ^ J UU2J (IJLii) JLLo ^i iLo ^1 oi*ii> <^UI lil j 

<i>^J j •»>! L^l !>y ' ^ 'L^J i •?>' L^J 0J> < ^> <^>> < !j> < b> < !> 

.s^T i^l Ijj— a < Ijj— 5 1 j>; dUo^ j .s^T ^Jl lj^?j « L~bj 

J' J OJ ' bj- 1 "" J 'j-^j <_$4 CJcLb j lj-oj j IjJ-C- (_^ j*j*Jal\ jlj JJJ Lo C+pCLs UjI j 

j ^iill j_ ? Li: ^ijl L^lfj Lo rcJu\ op <»}UI oi> jl*j ,^1111 J-*iJL cl^l lil ^^JaJI 

.*—£> j-i*50l jl ft. ■ r"? *' 1 jl 

.^£\JJ\ t liJ)f p LJI c^4> J iLLlI j^JI 5 LJI £i*? cilia * lji~bj * lj~bj J-*! j 

[4.10] Regarding the past-tense, the third Original Letter is elided in the example of (I^Jui), 
without exception, and in the example of (cliS) and (Ldil) when the preceding consonant is 
vowelled with Fathah. (The third Original Letter) remains in forms besides these. You'd 
say: 

*J*J Jl U-^J ' ^J 'Ls^J J 1^' UH '>*J ' ^r°J 'U^J J Sj%' Jl U3* ' ^J* '°J-^ ' 'Jj^ ' Ij3* ' 'j* 

Likewise, is: ; >j ^Jl \y^ . Ijj*; .j>j. 

That which precedes the Waw of the pronoun is vowelled with Fathah in (Ijji) and (Ij-^j). It 
is vowelled with Dammah in (IjJj) and (lj>i) because the Waw of the pronoun, when it 
attaches to the Naqis verb after the elision of the third Original Letter, if that which 
precedes (the third Original Letter) is vowelled with Fathah, it remains vowelled with 
Fathah. If it is vowelled with Dammah or Kasrah, it will be vowelled with Dammah. The 
origin of (lj-bj) and (\j^>J). The Dammah of the Ya is transferred to the Dad and the Ya is 
elided due to the meeting of two Sakin letters. 



[4.10] In the past-tense verb, due to the necessity of preventing two Sakin letters from meeting, 
the third Original Letter is elided in three forms of the verb, namely the third-person masculine 
plural (Ijlii), the third-person feminine singular (ciis) and third-person feminine dual (liUi). 

Originally, the verb would have been (ljj>t) or (lj~Sj) in the masculine plural, however the 
meeting of two Sakin letters disallows this construction and the Weak Letter is elided, resulting in 
(Ijji) and (!>«:>). In the feminine singular, two Sakin letters are together since the Weak Letter does 

not hold its own vowel in this situation, as in: cjlsj iCJ>£. Again, the Weak Letter is elided 
preventing the meeting of two Sakin letters. In the feminine dual, it was originally (l^>t) and 
(I^jlsj). Since both the Weak Letter and the Ta are Sakin, the Weak Letter is elided, resulting in 
(bji) and (l^j). The situation of the verb (i^J) differs in the feminine singular since its Weak 
Letter is preceded by Kasrah, it becomes c^J since Sakin letters are not being joined together. 

When the verb comes to the form of the third-person feminine plural, the third Original Letter 
reverts back to its origin, be it Waw or Ya, as in: 



fLcW ^J> ^1 objlll Lw^llll j ij,L>JI kjLsJ j uiJVl cuii j chilli ^ 2LJI j 



[4.11] Regarding the present-tense verb, its (Weak Letter) Waw, Ya and Alif are Sakin in 
the nominative state and elided in the Jussive state. The Waw and Ya are vowelled with 
Fathah in the accusative state. The Alif remains (as is). The jussive and accusative states 
drops the letters Nun, except for the Nun of the feminine plural. You'd say: 

[4.11] The Weak Letters, Waw, Ya and Alif are vowelless or Sakin in their normal state, meaning 
the nominative state, as in: '^^ i ^s A ,jt </}*!■ m the jussive state, the Weak Letters are elided to 
indicate that the verb is Sakin at its end, as in: y^ °J i,g °J <jjb °J. However, in the accusative 
state, the Waw and Ya are vowelled with Fathah, as in: r^ y t £L y. The Alif is unchanged as it 
is unable to hold a vowel on its own in any state, as in: '^^ y. 

In both the jussive and accusative states, the Nuns, meaning the Nuns of the duals, the masculine 
plurals and the second-person feminine singular, are elided as an indicator of either the jussive or 
accusative states, as in: 

|_s~by °pj i \j-&£ fj < L~^ fJ 3 ^ytjt fJ < \j*jri fJ <■ L-ojjjj p J \Jj*5 p ' U/*i p ' 'iJ* 2 p 

Lr^ji lt ' y-^jjj lt ' ^H 3 ^ tr i c?-?y lt ' U-°ji °Cr ' W^vi lt i L?J-*i y ' bj-*e LT ' U>*i LT 

Only the Nun of the feminine plurals remain unchanged in both the jussive and accusative states, 

as in: y~^ y '^j-jjj y < jjJ*j y j '{£■*>& p* i 'o^°A p 'jjj*e p' 



j> 2 Ji 






J 2; J> .°f 



cjjji 'j^4^' l^ ^-4^j J ^*^' J V^^ 2 ^' <_?? 4>^V' -? J>^' 2^tU> Jill 4-J {Jj^ri J 

'O^-S^ <C*-lP <lx>*9 '0^-?^ <<_s-?^ <Ctt-i^ ' 0^*9 ^,9 <6j^ 'O^ji 'i^ji 
•'j-^* J*i^*J J*" <6j~?^ (Oj-^) cM J -l?-5^ 'ls-?J' <Ctt-i^ 

[4.12] The third Original Letter remains in the duals and feminine plurals. It is elided in the 
masculine plurals and second-person feminine singular. You'd say: 

The verbs of the masculine and feminine plurals in the second and third-person are the 
same, however, they differ in estimation. The patterns of the masculine are (6jAL) and 
(jjjlL-). The patterns of the feminine are (cMk) and (Jjd3). You'd say: 

ij^°j '<_r?J' ''Cj^j? ' o^-'y 'Cfir^J 3 'o^'y < o^P '^■^ i 'o^ A -Ji l o^°y 'crip 'oj^jt ' j^-?3e '<_r?3e 
The origin of (0^) was (5^-?^), then whatever was done to (lj~bj) is done to it. 

[4.12] In some forms of the present-tense verb, the third Original Letter is elided in some forms 
due to the meeting of two Sakin letters wherein it is the Weak Letter which is always elided. The 
third Original Letter remains in the third-person singulars, like (/Jc >/J4), the third-person duals 

(jljjii < jljj^)> the second-person masculine singular (jjis), the second-person duals (jljjli < jljj^) 

and the first-person verbs, singular and plural (jji: ijjiT). The third Original Letter is elided in the 

forms of the masculine plurals (ojjAi; OjjJb) and the second-person feminine singular (^ii). In 

these two forms, the Waw and Ya are indicators of the verb's pronoun of the subject, not the 
Original Letter. 

The forms of the masculine and feminine plurals are the same in form, however, they differ in the 
estimation of their original patterns. The masculine plurals were originally on the pattern of 
(^JJJa '5jl*i;), however, due to the meeting of two Sakin letters, as in: 5jj>i <5jj>j, the Weak 
Letter (the third Original Letter) is elided resulting in (ojjii i bj'^4)- I n the second-person feminine 
singular, the verb was originally on the pattern of foAilS). Again, due to the meeting of two Sakin 
letters, as in: ^Jjjii, the Weak Letter is elided and the vowel is changed to Kasrah thereby forming 
a long vowel resulting in QyjJc). 






«J>*-^ <6>^ <oW^ 'LH*^ 'ctt^j-f : jL~^ 'LH^ <6>^j 'O^ji <LH*# 

•LH^ 'Lr^i <i>H^ ' oW^' 

iS tf ,£ # ^ <-* 

^JiiLo jjilill j 4^^3j j ^j-o^j ^jIj <^j f-S^JI Jails' ^LLkll ^ dJjiJI sJ^ljJI Jaif J 

.(^1*15) j i'jLk) ^Jl ojj j (;>£*^) J (c**^) i-^jy 1 6J>* 

[4.13] Likewise, is the ruling of the verb whose consonant preceding its end is vowelled 
with Kasrah, like: 

You'd say: 

'Lr^j' o^r^^P ' j~*'j-' '04^3^ ' jj-^JP '0~^3^ 'Lr^.^' '04~^3i ' O^-^JP 'i_s~^H 'Oj~^3^ '0~^3i 'i_s~^3i 

Likewise, is the analogy of every verb whose consonant preceding its end is vowelled 
with Fathah, as in: .jyd&j j «|^1~o2j i lA^j- The feminine singular in the second-person is 
like the form of the plural in the pattern group of {^°J) and {^y), however, the estimation 

(of its original pattern) differs. The (patterns of the second-person) feminine singulars are: 

'jjjJa } 'j**]*. The (patterns of the feminine) plurals are: 'Jite j ^Lis. 



[4.13] Based on the rules mentioned in the previous sections, an analogy can be made regarding 
Naqis verbs whose consonant preceding its end is vowelled with Fathah, as in: i^l^i; <jjM~; 
|_yJiitj, on the patterns of: (^iiifj iJ-tUi 'J-"~;X respectively. Essentially, since the consonant 
preceding its end is vowelled with Fathah, the Weak Letter will be converted to Alif, meaning Alif 
Maqsurah, even if the Weak Letter was originally Waw, as in: "J^sj. Its root is (jLa). 

If Kasrah precedes the Weak Letter, the Weak Letter is considered to be Ya as Alif Maqsurah 
requires that it is preceded by Fathah, therefore, (jja^ij) is terminated with Alif and t-*£) is 
terminated with Ya. 

Another analogy which can be made is that when the original pattern of the Naqis verb has a 
Kasrah or Fathah preceding its final consonant, the patterns of the second-person feminine 
singular and the feminine plurals are on the following patterns: (^lils ''&*&) and (jLh »;>i*l5), for 
the feminine singular and feminine plurals, respectively, as in: '&*>$ « j-533 and 'j~z>°Jj j <a~«j3. As 

previously mentioned, both verbs are apparently the same, however, it can be seen that the 
estimation of the original pattern for each is different. 



[4.14] The Command Verbs (derived from these verbs are): 

ji ji o j> ji q * o ^ 



[4.14] The Command Verb derived from the Naqis verb will have the final consonant elided, 
meaning the third Original Letter, in the masculine singular form (^jl t.jl (jil) and the feminine 

singular (^bjl ly -ojl .^jil). 

Therefore, the Command Verbs on the patterns of (Jjtil <J^il .Jiil), respectively, are: 

* .s ji ^ ^ Ji 

r '. -°\ i --*. -°T . -°T i •*. -°f i -•*. -°T -! -°f 



r.T> <r»x 



[4.15] When the Nun of Takeed is entered upon (the Naqis Command Verb), the elided 
third Original Letter returns, you'd say: ^jl <^jl 4lo*t '5i>i- 

[4.15] The Naqis Command Verb with the Nun of Takeed attached is as follows: 

?|.» .'o| ?| .'o| * . o| s .-" i *i ,-j a , .-„| , 

The complete conjugation of the verbs (^^ ilr ^j j ^3: ^j j jjib ,j>) are below: 



J^UJI 



6 * * *'**'*•' 



Li 

^* 
La 






LSI 

pi 
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Lil 



J^LUI 
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La 



i / 
>* 



Li'l 

pi 

ci? 
Lil 






j;U)l j-oVl 



- Ji o 

s ; - 

- J" o ' 

obj*-> 

- J" ° - 



J>tl 



Loj 

i * ■ 

LwOjl 



jL-?JP 



jL-?^ 



by^9 



jL?>' 






Ijji 

Ijjx. 
6>t 



Ojjx 
pjji. 

bj> 
cr^LJI JJ^JI 



Loj 

l>Sj 

Loj 



^■■3.-— wO ' 

Ji 



(r 
(i 
(e 
(A 

(V 

(A 

C\ 

(\- 

(W 

(\Y 

(\r 

(U 



«_ <ajl (aJLoj) Lwoj '(«-?3j '!<*°j 
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(i 
(o 
(A 

(V 
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C\ 

(\- 

(W 
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J^UJI 



■i>l»JI jJl\ gjU.UI J^-gJI 



^^bLJI JJiiJI 4* ,,'■*! \\ Li?j i]_y«i>jj <;_£"£• j 



loJS 
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pi 






bi 
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Z3 



(V 

(r 
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Cv 
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(A 

C\ 

(\« 

(W 

(W 

or 

(U 



[4.16] The Active Participle of (the Naqis verb) is: jlji 10L5U; .jLylc <%U <6jJLt < jLjU. <jl£. 
Likewise, is (Jj) and (^Ij). The origin of Qu) is (jjli), the Waw is converted to Ya due to its 

(appropriateness for the preceding Kasrah). That which precedes (the Weak Letter) is 
vowelled with Kasrah just as it is converted in (jj£). Then, you'd say: (ibjU.), because the 

feminine is a branch of the masculine and the Ta is non-essential. 






[4. 16] The Active Participle is on the pattern of (J-tli), however, in the Naqis verb, the last letter is 

elided and replaced with Tanween, as in: jli. The original pattern is jjLc.. The Tanween is found on 

the Weak Letter which cannot hold its own vowel. The Weak Letter is elided and the Tanween is 
changed from Dammah to Kasrah and moved forward to the second Original Letter, as in: < ,\j < jU. 

^Ij. Whenever the Tanween is removed, such as when the noun becomes definite, then the Ya 
will return, as in: ^IjJI '^IjJI 'jjUJI. 

The masculine singular, dual and plural forms are: jjjlt < jLjjli O^ the feminine singular, dual 
and plural forms are: oLjlc < jbLjlc lijjlc, with the broken plural of: j\ji. In the feminine singular 
felt), the Ya is added in this form whether its origin is Ya or Waw. As the Ya is found in the 

feminine form and elided in the masculine form, it is considered non-essential to the pattern. 
Consider the Active Participles of the three examples: 

jlj-t iOLjLc. i jLkjjLt liijLt 'jjjLt « jujLi i jLt 



'. J> 



\\ j\j\ (JM hsL, L4L0 >jji\ j |0>ij jar ^ ii*i^i 131 fyi j jiyi fy « UJai 

.rui ^ fyi c^ii j 

[4.17] The Naqis noun on the pattern of the Passive Participle with Waw is (jji-s) and the 

Passive Participle with Ya is on the pattern of (^>s). The Waw is converted to Ya and that 

which precedes it is vowelled with Kasrah, because the Waw and Ya when combined in 
one word, the first of the two is Sakin and the Waw is converted to Ya, then the Ya is 
contracted into the (second) Ya. 






[4.17] The Passive Participle from the Naqis noun with Waw is (jji-s). Its original pattern is (jjjJLs) 
and the two letters Waw are contracted into one written with Shaddah. The Passive Participle with 
Ya is Q-»>5), its origin is QjJ>s). The letter Waw is converted to Ya with the letter preceding it 

vowelled with Kasrah, as in (^y). The two letters Ya are contracted into one letter written with 
Shaddah (^-?>s). 



A j> 






* j> 



! - j> j> 

[4.18] You'd say for (nouns) on the pattern of Jjii from the (Naqis) with Waw is (jic). From 
the (Naqis) with Ya, it is (yc). In the pattern J-*i from the (Naqis) with Waw is i^J) and 
from Ya, it is QsJ). 

In a Derivative, its Waw is converted to Ya because each Waw occurs as the fourth letter 
or more. That which precedes it is not vowelled with Dammah and is converted to Ya. 
You'd say: (-ajisj ^°J^\ j ^^ 'U^ 1 j ' i J^4 sj*£\- 

With a pronoun (of the subject, it is): cuiyLsl j cjlitl j c^kal. Likewise, is: La>Ij5 j LsjUi 



[4.18] The Naqis noun with Waw on the pattern of JjJi is (jit) and from Ya, it is (^*j). Its original 
pattern is (jjit) and Gjl»*j). In the first, the two letters Waw are contracted into one letter vo welled 

with Shaddah. In the second, the Waw is converted to Ya with the preceding consonant being 
vowelled with Kasrah. Then, the two letters Ya are contracted into one written with Shaddah. 

In Derivative verbs, the Naqis verb with Waw will have that Waw always converted to Ya as the 
Weak Letter does not occur following a letter vowelled with Dammah. Therefore, the Waw is 
converted to Alif when the preceding letter is vowelled with Fathah, as in: jlitl ^JaJ\- Or 
converted to Ya when the preceding letter is vowelled with Kasrah, as in: lJ -i>i^; <jj£*i In the 
past-tense forms which have a pronoun of the subject attached, the Weak Letter Alif or Ya will 
become Sakin, as in: c^ijiJl <cJlit| «cjk*f. 

Similarly, other Derivative patterns will be formed along similar lines, as in: 

•j ■ guLLj i L >>«'" t ' aj '" ( j j >m'.' i j I >m'.' i >tti'.' j •. °. >•«', I i I" >>»*■ I i ■**■ aflj I i la aflj I t ' ■ ;- "' ' I < ' aJj I 



fel> <fcl> <fcj 




•M ^ Lh^ i L^ J 0^ uii L^ j U> j ^ 



The Fourth 
Mu'tall of the Second and Third Original Letters 

[4.19] It is called Lafeef Maqrun, then you'd say: Li l( jjJb ^ji, like: Lsj .^^ .^sj. (Also): 
hj 'jj& ''lSjj j 'j 3 j>^ »c£pi ''ke: 5^3 j4* l-i»j i Lr^3e 'ir^j- The feminine of (^J) is like (Slik&) and 
(^ikc). Likewise, (Uij?) is like (^kti). (-^~>) is like (-^j)'- 

(lji>) is allowed due to Takhfeef, like (lj-33). The Command Verb is {y>\) like (>jl). ( «^s>l 
^j) is like C«k«j <^*i) and (jL^iJ lus Jiij « laLjI j sluj t^UJ < Li>). 

From these verbs is he who would say: 1 UxjI <«v*l^ ^^JcA due to excessive usage, just as 
they say (J\ V) for {^J\ i). 

[4.19] The fourth type of weak verb has the Weak Letters as the second and third Original Letters. 
It is referred to as Lafeef Maqrun due to the Weak Letters existing side by side, as opposed to the 
next group (Mafruq). As shown in the examples, the Lafeef Maqrun verb is like Naqis verb in all 
respects since it is only the third Original Letter which functions as a Weak Letter. The second 
Original Letter, although a Weak Letter, functions like a sound letter in this configuration. 
Therefore, the verb (^jJb <^>i) is the same as tf*g <lf*j). The verb (j&j .^jj) is like (^2>)j 't^J)- 

In the instances where the second and third Original Letters are the same, Takhfeef may occur in 
some forms, meaning that one of the two similar letters may be elided, as in: l_^>. Originally it 

was ljii». This Takhfeef also occurs in the Derivative Verb as well (iU^jI i^^i^j <; jr *id), their 
originals were (1 LaijI iLf ^kLij i^^ijl). This Takhfeef is due to excessive usage in this manner. 

The verbs (^^Jd^j <j_s~£IjI j t - i Jq <*» j j&j Sjjj) are fully conjugated below: 
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Fifth 
Mu'tall of the First and Third Original Letter 
[4.20] It is termed Lafeef Mafruq, then you'd say (^ij) like (^3), foju ^L£ <<«£), until the 
end. The Command Verb is (j), it becomes one letter which requires Ha in halting, as in: 
is. You'd say in (the Nun of) emphasis: 5^ '0L3 *^3 <^i »5L3 <S^- With Takhfeef: °^j <;^i «°^3. 
You'd say in (^jj 'L*ti)> ''^ e (l**^ '4*-^) anc ' ('&!) ' s ''^e (>J|)- 

[4.20] The fifth type of weak verb is the Lafeef Mafruq, meaning that the Weak Letters are 
separated from one another by the second Original letter, as in: ^^ ^j>3- With regard to its first 

J 1 

Original Letter, if the verb is on the pattern of (J*i; (J**), the first Original Letter will be elided as 
is the usual case in the Mithal Verb, for example: JL sjij. Otherwise, the Lafeef Mafruq verb is 
like the Naqis verb in all other respects. The verb CJL sjij) is conjugated below: 

J-C.UJI j^»UJI jjo1\ pjUiiJI JJiftl LS -»'->JI J-*f" JAyaJI Lftj3j <(*?3 »^3j 

La jL^j L3j ( V 

*A jjij l_jj j ( T 

ij* t^ ^i (*■ 

LJLjl L5 jL~4J' Ljuij (A 

C«j| ^^i ir??-' { ~**^5 ' ' ' 

LJLjl L3 jL23 Lxpj ( \ \ 

tlr 2 ' l«^ Lttl 3 ilr^Pi ( ^ ^ 

lit yjf cuij or 



Sixth 
Mu'tall of the First and Second Original Letters 
[4.21] Like (^) in the Noun of a Place and (^) and (jjj). Verbs are not constructed from 
(these words). 

[4.21] This category of weak words does not include any verbs. Only a limited number of nouns 
are formed from this group, such as (j*S), the name of a place, (,Jj) meaning A day and (JJj) 
meaning Woe (upon you). 

pLJI 

Seventh 
The Mu'tall of the First, Second and Third Original Letters 

[4.22] That is Waw and Ya for the names of two letters. 






[4.22] The seventh type of weak word only exists for the names of letters in the alphabet, as in: 

6 U j jlj. 



:Jjil5 i jUJI ^zil °j-o L»l£ Jy IgjV 4 Jjl ^ft CJiSj I si 

SECTION 

[5.0] The ruling of the Mahmuz in the conjugation of its verb is like the ruling of the sound 
word because the Hamzah is a sound letter, however, it is sometimes lessened when it 
occurs as other than the first (Original Letter) and because it is a difficult letter (to 
pronounce) from the furthest point in the throat, you'd say (jJb <J-sf) like (^h <>iiS) and 

(Jjji) with the conversion of the Hamzah to Waw, because the two Hamzahs when they 
meet in one word, the second of the two is Sakin and it is required to convert it to the 
vowel preceding it, like (ULJ j '&>J\ r^T). If the first Hamzah is Hamzah al-WasI, the second 

Hamzah returns with the connection when the preceding (consonant) is vowelled with 
Fathah. 

[5.0] The Mahmuz word is that word which contains Hamzah as one of its Original Letters. Flal 
or alteration does not occur in the Mahmuz word, rather Takhfeef occurs wherein one of the 
letters is elided for a purpose. This is the case when the Hamzah occurs as other than the first 
Original Letter. The Hamzah, being a glottal sound, emanates from the furthest point in the throat 
and is one of the difficult letters to properly pronounce. 

> % - : • i 

For example, the verb (JJU < J-sl) is on the pattern of (jAL <>^j). Its Command Verb is (JJjl) on the 

pattern of (y^\). Originally, it was (JJjl) with the second Hamzah being Sakin. The Hamzah is 
elided in favor of the letter Waw which forms a long vowel with the preceding letter. This is one 
instance of Takhfeef. At times, two Hamzahs are written as one with Maddah, as in: 'jJ\, which 

was originally (^sil), the third-person singular of the past-tense. 






.pUJL dUUi 3JT j :^JU5 AjS J^jJI lit J^Vl J^ 

[5.1] The Hamzah is elided in (°j±), (ji) and (><;), contrary to the analogy due to excessive 
usage. At times, (y*J) comes upon the original form with a connection (to another word), 
as in His, the Exalted's saying: {p^ll, iiLsJ >/ij^. 10 

[5.1] A few Mahmuz Command Verbs are formed contrary to the expected rules in that they are 
not formed using Hamzah as is normal. For example, the Command Verb taken from ( J>li) would 

J" 

be expected to be (i»jf), however, both the Hamzah attributed to the Command Verb and the 
original Hamzah are elided, what remains is (I>) on the pattern of (JJ). This exception is most 
notable in the verbs (li- » jib iiil), (Ji" <Jsb Jil) and (3J <jJb <>sl). 
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i J L; j * o i j I £3^-' * '?^£ o s u * o i I j t jjj I <^jj^2j 1 CjjJaS U_£-> * Lift j J Ij U * y j I j 

J«mj < p jaJ < J Lv J O I t ^-J jj t O I J (L»i i J LL 1 J Lmi jj^"—> J ' J«*-^ I A-L«J t *JLSj J Liu 
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.Col t^^-o^J o^a'^ lP^ 'Lr*' J j-C"^* ' Leo 

J" 

[5.2] The verbs (jjb *jji) and (L^ <Ui) are like (o^ '^>^)> the Command Verb being (jjjI). 
(4oU .oil) is like (ijSo ,^), the Command Verb being (tjjji). (J 1 ^ 'JL) is like (£1sj <ji-5), the 
Command Verb being (JI4). (J-i ( JL 5 'JL) is (also) permissible. (01 <oii '4*0 an d ( «*>** i ' L - 
jj) are like (°>J ^jJ* oL»). («^ <^j <fl>) is like (ji" <J-io .jis"). (Their Masadir) are ( S U ls L). 
(jjb . Li) is like (^IL « ls) and (^b ( ^5i) is like (^3; ^j), the Command Verb being (cJ). 

[5.2] The verbs (jjb . jjl) and (ti$j »Ui) resemble the verb (ojij 'vo-^) and their Command Verb is 
(jjj|) and ([y^Jsl), respectively. The verb (y& .Oil) is like (ijSb »vjf) and its Command Verb is 

(vsjl). The verb (JL) has two forms, the first being (JLI iJLsj >JL). The second is (J-s ,JLj .JL) 
with Takhfeef, meaning that the Hamzah is elided and the letter is pronounced as a long vowel. 
The verb (£>\ uL>}j ioT), its origin is (t_ii) the second Hamzah is elided and the first is written with 
Maddah (oT). Like (°^J <-ij^i <*L) it resembles (°^_J »5j-^ i 5L>). The verb (y> t\j^ isl>) resembles 

D J" > „ 

the verb (J4" < J~Sb < J IS). The Masadir of the last two verbs are (i L) and (i l>), respectively. The verb 
(jjb 1 Li) resembles (jxjj < Li), its Command verb is (^ji). The verb (jfc i^l) resembles the verb 
C_s-?ve 'Ls-^j) with the Command Verb of (cJ). 



^, '&&[ j ->j>J L^! cAji 'O^P 4 U:P '6jj^ <ok* <d&! : Lj-1L£$ ( ^jUJ °^ sj^JI 
o>ol lili i^ifli *-*^JI j ^15 ftJ^ljJI jjj j^jJ f-**JI j ?I>ljJI Jill dJjiJI oli^l 

t Ijj i Lj ilj :p>6 udjl\ Ji aJjJu J j O-UJI jjii J c-jl^ tgjl J-jVl jJl£ cii *-Lo 

[5.3] Among (the 'Arabs) is he who says (o) in likeness with (1^). (^b , *J\j) is like Cjl; .^ij). 
(tl ( ^jb ( ^jj) is like (ui l( jjJb <^>£) and QJ) is like Qii). 

(^Uj ^b) is like (^i^ ^j). likewise is the analogy with (Jj). However, the 'Arabs have a 

consensus on eliding Hamzah in the present-tense. They say: ^ « jUp <^5 .^ < jL^ ,^, 

until its end. It is coincidental that the second-person feminine singular and (feminine) 
plural are one word, but the pattern of the singular is i^xis) and the plural is (Jjo). When 

you (form a) Command from this verb, you'd say, according to its origin (jjl), like (^jl). With 
elision, it becomes (j)and it requires (U) in halting, as in: jjj »Lj3«'^j*!jj»Ljj«J> 

[5.3] Some 'Arabs make an analogy with the verb (iib) whose Command Verb is (°j±) and 
the say (o) as the Command Verb from Lsb). Here, the Hamzah is elided due to Takhfeef 
and the Ya at its end is elided to indicate the jussive state, resulting in (o). 

The verb (Jj < 'Jj) is like the verb Ljl, .^j) whose first Original Letter is elided due to being 
on the pattern of (JjuL <Jj<I). The verb ( 151 .^jb .^ji) is like the verb (lii lt ^ij <|j>£) and the 
Command Verb (^,1) is like the Command Verb (jil). 



The verb (J\L SJS) is like the verb (^^ <[^j). A similar analogy can be made with the verb 
Cib) except that the 'Arabs routinely elide the Hamzah from the present-tense pattern 
which becomes ('^ «Ube)- This verb is conjugation below: 

>* Uje Ub O 

La jL-^ Uj (Y 

^* Uj= ^b (*• 

La jL>5 blj ( o 

a J 1 - . , -J / « 
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Ji; ijir 1 j-i'j 
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u jji cjij or 

j»u ,jy LjIj ( \ i 





•ju^lj t jL^lj «£jj3 jj'j 'j^U «jlj J4* «6^iJ 'o^j *I>p 'oJJ '6^JJ «2^ ^^4 -* 

ijl I4_Lo ^o z\ J .oLj-o i julj-o iftl^o ijjj^o t ju^-o t'^j-a «iJli j j-o j^9 4_iljl j ZjIjI 

-- ------ ----0 -------- ^ 



[5.4] With Takeed (the Command Verb of ^5) is: 5^ <5^ 'Si3 oij '5^j <c£j- Then, , lj (is the 
Masdar) and (jjjlj ijLslj) is like (^b <jL^L> <?b)- (The Active Participle) *2>s is like (^>^). 

The construction of the pattern (jjji) from this verb also differs from its sisters. You'd say: 



The Command Verb: '&} < L,i < jji < Ijji < L,! (J !. With Takeed: 5^J <S^ <0ji <5ji <S^ «ai>f- The 
Verb of Prohibition: IjjJ V * L^j H <^j V, until its end. (The Verb of Prohibition) with Takeed: 

In (Jiiil) of the Mahmuz of the first Original Letter is (JLl^I), like (j\z>\), anc ' ilJkO ' s 'ike 

[5.4] With Takeed, the Command Verb of (jjj) is: 5^ '0^ «S*j 'Sjj 'O^j 'Si>- I ts Active Participle 
is: 5Jb 'jLjIj 'jU like: jj^lj < jLtlj («■!> Its Passive Participle is (<«J>») like (?«*>o). 

The derivative pattern (Jiif) is constructed differently than the Primary Verb (J^J <^Ij). Its patterns 
are (j^ .^jf) for the past and present-tense; Qjj[ .iSljl ( j Ijl) are various patterns of the Masdar; (jJ) 

the Active Participle; fo^) the Passive Participle; (oL>i ^bl^J '»Lr° »6i>^ « jb><0 the forms of the 
Passive Participle. 

The Command Verbs of (^J) are: jjj! < L>! < jjl < Ijjl < LJ tj. With the Nun of Takeed, the Command 
Verbs are lL-J i^Lj >^J r $ t^Lj ljjJ. The patterns of the Verb of Prohibition: IjjJ "if < L^ "i cj ^, 
until its end. The Verb of Prohibition with the Nun of Takeed is: 

The construction of the pattern Q*i*l) wherein the Hamzah is the first Original Letter is (jl^j) like 
the verb (jb>l). The verb (^Ii;l) which has Hamzah as its first Original Letter and Alif as its final 
letter is similar to the verb (^iiiil). 



J*^ b-2 J ^-^' J lA^^ l^I jj-15Lo JaLo ^it ^^JLiJI ^livj J^flj ^>? >» j 
Jut j .>UuJI j ojJLsJI j JiJUJI j < r j&jLiJl5' ^>i*il rJiJ-A J-*-^ J_jJ^ LgX^ j ^>£*JI r£J-> 

JJLifl jlT lil lift .l$!r t^i Jditl j^l j Ij.hii ^i yUl ^ j Ag,°„stl j C4fdl 

Construction of the Nouns of Time and Place 

[6.0] (The noun of time and place) are constructed from (J*L) with the second Original 
Letter vowelled with Kasrah on the pattern of (J*is) with the second Original Letter also 
vowelled with Kasrah, like (;L~_s <;>if-s). (Or) it is constructed from (jiL) with the second 
Original Letter vowelled with Fathah and Dammah on the pattern of (JiLs) with the 
second Original Letter vowelled with Fathah, like (jilLs .o;^ 1 » J^isJl *L*isJI). Exceptions 
are: 

Fathah is narrated in some of these words while permitted in each of them. This is the 
case when the verb is sound (with regards to) the first Original Letter and last Original 
Letter. 

[6.0] The Nouns of Time (jlojJI *Jl) and the Nouns of Place (jl&sJI iJl) are both constructed on the 
same pattern when derived from the Primary Verb. When the Primary verb is on the pattern of 
(J*1j), then the Nouns of Time and Place are on the pattern of (J*Ls), like jJA-s A time or place of 

fa * 

sitting. When the verb is on the pattern of (J-*jb) and (J*i;), then the Nouns of Time and Place are 

■fi a ^ a 

on the pattern of (JiLs), like JiLs The time or place of killing. 



There are a number of exceptions to these patterns wherein the second Original Letter is vowelled 
with Kasrah instead of Fathah, like JjJLs The time or place of sunrise. Others are, as mentioned: 

h (?■'■. r, il t CUJLoJ I i ^L . — ^ I t ( ^S.,..°^ftJ I t|jji^JI (^j^JI i^SjAj) (JjAaJI < *-Ua a II (OjAaJI ^^L*JI aJu^LoJI 

While the pattern of (Jjils) is permissible for these patterns, some have been narrated on this 
pattern exclusively when both the first and third Original Letters are sound letters. 



.££>yd\ j jx^Jli" Ijul jj-l^Lo e UJI JlLUI ^i s^ft ^ Ul j 
dwJlitl | b I^aj ^Lt Ji-15 li j .^/UJI j ;_ r o>JlS' I Jul ^jiLs »}UI JiiiJI ^-o j 

[6.1] Regarding words other than the sound word, then from words with a Weak Letter as 
the first Original Letter, (the pattern has the second Original Letter) always vowelled with 
Kasrah, like (y^ ^y*)- Words with the Weak Letter as the third Original Letter, (the 

second Original Letter is always vowelled with) Fathah, like (jjkJI ^yJ\). 

At times, the Feminine Ta is entered upon some words, like (JijisJI tijfiaJI <lik»,ll). 
Exceptions are (%isJI ,i > iisJl) written with Dammah. Words exceeding three letters are like 
the Passive Participle, like (jiUU . JiJJ). 

When something exists in abundance in a place, it is said that its pattern is (zkLs) from the 
three-letter Primary Verb. You'd say a land is (fliis .l^j, .iLsis JjLsts *i*lu>). 



[6.1] The Nouns of Time and Place among unsound words will have the second Original Letter 
always vowelled with Kasrah when the first Original Letter is a Weak Letter, as in: jL^>s <icj-s. 
When the third Original Letter is a Weak Letter, the second Original Letter will always be 
vowelled with Fathah, as in: jjU i^>s. 

The pattern QiilS) has been mentioned for the Noun of Place wherein something is found in 
abundance, as when you would say that the land is: (li.i^J) A place of many carnivorous animals 
(U^)', (sJLiLs) A place of 'many lions (JLsT); (iuSJ-s) A place of many wolves (Lis); (i*kiJ) A place of 
many melons (kjaj)', (fliis) A place of many cucumbers (i\h). 



j Jbsuo JU 1^4 <±4\ /^i Jj-^M Jj^ 11 J-e^ 1 ^ y^ l° >p : 0' p! ^i j 

; L> j (j^iUI j ,+...0.1 1 UsjjjJaJi <sUb^-o J <Jl^o^o J J«?%_Lo J Jj-*- J "«.",, * J ^^J&Juo Ju£ 

[6.2] Regarding the Noun of Instrument, it is that in which the subject manipulates the 
object in order to arrive at an effect in the object. It comes (on the pattern of) J^L* <Li*^ 

i[L^> .j-liLo. They say (llj>») based on this. Those who vowel the Meem with Fathah, intend 

the Noun of Place. Exceptions are (L^J .aUsL* < jiJJ t jU .iaisJ <jiJJ) with the Meem and 

second Original Letter being vowelled with Dammah. By analogy, (Hi. <jl*) are also 

found. 

[6.2] The Noun of Instrument is a noun in which the subject utilizes the object in order to achieve 
an affect in the object itself. It is a noun which signifies the instrument by which an action is 
accomplished, as in: SXiiLo A broom, j^Lulo A key. The patterns for the Noun Instrument are on the 

following patterns: JlmLo <21iL; < JjuL?. Exceptions to these patterns will have the Meem and second 

Original Letter vowelled with Dammah, as in (JjuL«). 



j .LojS cui j ^>b '^j-^ : Jj^ tTtiAjL iUi j_ ? Lfr i^^tll *^!AiJI JJJ2-0 ^o (i^JI 
li^jJU L4Lo ^jliJI fb *J> Lo ^1 ii^VI j iilktVli" t UJI b'L> 5h tto 
^-o pjiJ 6j-i5UL iUiJI j i'il>\j Z>y>5 Xl>y£$ j (J-Ulj iLi>j ll^>j rtilJ^o eJ^I^JL 



[6.3] The Noun of Number from the three-letter Primary Verb is on the pattern of (*ki) with 
Fathah. You'd say: Lsji /cjS 3 h^ *cj>3. Of the words which exceed three (letters) is that 
with the extraneous Ha, like: li^yi &\k£i\, except in those words wherein there is the 
Feminine Ta, then the description in the (feminine) singular is like your saying: iu»°j .i£i>j 
il>\j I showed him a (single) mercy, il>lj i>yZ-> &>yti I rolled it with one roll. 

(The pattern) *I«iJI with Kasrah is for the Masdar of Kind (derived) from the (Primary Verb). 
You'd say: lJUji j luLl '^> A good (kind of) meal and a good (manner of) sitting. 

[6.3] This final section is related to two patterns of nouns, the Noun of Number (SjiJI ijl) and the 

Masdar of Kind (pjltl j-Ua-s). The noun of number is derived from the three-letter Primary verb on 

the pattern of (iUS). It signifies that an action has been performed once, as in: Su>3 *i>3 I struck 
him with one strike. This is the case except in words which already possess a Feminine Ta. Such 
words must be emphasized with a number, as in: sl>lj 1s»j i£i»j I showed him a (single) mercy or 
I showed him mercy once. 

The Masdar of Kind is that word which signifies a type or kind of action and is based on the 
pattern (*Lo). This Masdar signifies the type of an action depicted as opposed to the action itself, 

as in the examples (ijjLi\ j^>) A good meal, meaning a good kind of food. (LjL>JI j^>) A good 
sitting, meaning of good manner of sitting or a good session while being seated. 



FOOTNOTES 

1. According to the Hans Wehr diction: Tasreef means: "...Change, alteration, inflection, declension, 

conjugation.. " pg. 513. 

2. According to the American Heritage Dictionary, morphology is: "The study of the structure and form of 

words in language or a language, including inflection, derivation, and the formation of compounds. " 

3. The difference in meaning between the words Taghyeer ($~Jc) and Tahweei '(JjjAs) is that Tahweel is 

more specific in that it refers to particular processes implied in derivation, particularly that of rial 
(JiU'l) or phonetic alteration which occurs in the unsound word (JISJI jii), meaning a word containing 

a weak letter (j . j ,_,), Hamzah or a doubled Original Letter. 

4. A minority of scholars, mostly among the Kufiyyeen grammarians, regarded the verb to be the root 

word as opposed to the noun. Scholars from each school of thought have put forth their theories and 
examples. It is a matter worthy of investigation. 

5. The plural of Masdar (jiL^-s) 

6. Tanween or Nunation is the doubling of the final vowel on some nouns, as in: ytsf .Usf olii^. 
Tanween indicates that a noun is indefinite. 

7. Surah Yusuf 12:13. 

8. These verbs are found in the following verses: Surah 'Abasa 80: 6; Surah al-Lail 92:14; Surah al-Qadr 

97:4. 

9. Estimation of the pattern, meaning estimation of the original pattern. The verbs mentioned are all 
Mu'tall in that most have a doubled consonant and the others have a weak letter at their end. Due to 
these factors, the vowel preceding the last letter cannot follow the rules of the original pattern 
following the verb's alteration (tii) in form from its original pattern. 

10. Surah Ta Ha 20:132. 
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